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《初级 实用 商务 汉语 》 分 为 上 .下 两 册 ,适用 于 汉语 零 起 点 的 大 学 经 贸 汉语 专业 一 年 级 
学 生 ,或 有 一 定 汉语 基础 的 希望 提高 汉语 商务 交际 水 平 的 国际 商务 人 士 。 

《初级 实用 商务 汉语 》 上 册 从 零 起 点 开始 ,内 容 以 日 常 商务 活动 为 主 ,覆盖 了 初级 商务 
汉语 阶段 的 大 部 分 语言 交际 活动 ,包括 问候 认识 询问、 建议 公司 介绍 RS wi Hp 
安排 ,公务 出 差 .生病 请 假 . 租 房 \. 打 电话 等 日 常 商 务工 作 。 课 文 内 容 精 简 而 集中 ,名 型 典型 
而 实用 ,学 习 者 学 完 一 课 即 能 完成 一 项 交际 任务 。 

《初级 实用 商务 汉语 》 下 册 内 容 以 公司 业务 活动 为 主 , 分 为 对 外 业务 与 内 部 业务 两 大 
块 , 对 外 业务 以 中 外 两 家 公司 的 一 次 贸易 往来 为 主线 ,内 容 涉及 迎接 商务 伙伴 、 入 住 宾馆 、 
接 风 洗 尘 ,价格 谈判 .签订 合同 . 践 行 告别 等 内 容 。 公 司 内 部 业务 包括 招聘 面试 .录用 新 员 
工 、 召 开会 议 , 参 加 展销 会 广告 宜 传 等 内 容 。 课 文 的 编写 除 重视 语言 交际 的 训练 外 ,还 融 
入 了 大 量 的 中 国 商务 文化 内 容 , 旨 在 提高 学 习 者 用 汉语 进行 商务 交际 的 能 力 。 


编写 体例 
e 课文 
每 课 由 1 一 3 段 对 话 组 成 ,展示 一 个 完整 的 语言 交际 场景 。 
e 生词 
每 课 出 现 的 生词 由 拼音 ,英文 注释 和 词性 组 成 。 
e 注释 


注释 是 对 课文 中 出 现 的 基本 语法 点 做 出 的 英文 解释 与 说 明 .由 于 是 商务 汉语 教材 ,我 
们 力求 注释 简明 扼要 ,能 帮助 学 习 者 解决 学 习 难 点 即 可 。 

e 练习 

练习 部 分 的 题 型 根据 各 个 教学 阶段 训练 重点 的 不 同 而 有 所 变化 。 题 型 设计 上 借鉴 了 
由 国家 对 外 汉语 教学 领导 小 组 办 公 室 (简称 国家 汉 办 ) 考试 中 心 主持 的 商务 汉语 考试 
(BCT) 与 新 汉语 水 平 考试 (新 HSK) 中 的 新 题 型 ,以 满足 部 分 学 习 者 参加 这 两 种 考试 的 
需要 。 

e 中 国 商务 文化 

在 上 册 中 我 们 把 相关 商务 文化 柄 人 到 课文 内 容 中 ,教师 可 以 结合 课文 内 容 予 以 适当 
讲解 ,在 下 册 中 商务 文化 是 一 个 重点 ,我 们 专门 编写 了 这 方面 的 阅读 材料 ,使 学 习 者 既 能 
了 解 商务 文化 ,又 能 提高 阅读 能 力 。 


使 用 建议 


《初级 实用 商务 汉语 》 上 册 共 17 课 ,前 6 课 为 基础 语音 阶段 ,建议 2 课时 一 课 。 第 7 一 
12 课 是 拼音 向 汉字 的 过 滤 阶 段 ,课文 难度 稍 有 增加 ,建议 2 一 3 课时 一 课 。 第 13 一 17 课 
建 4 课时 一 课 。 

《初级 实用 商务 汉语 y 下 册 共 12 课 ,建议 4 一 6 课时 一 课 。 
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《初级 实用 商务 汉语 》 上 、 下 册 是 由 孔子 学 院 总 部 与 爱尔兰 科 克 大 学 孔子 学 院 所 资助 
的 海外 本 土 教材 编写 项 目的 一 部 分 ,教材 项 目 规划 组 成 员 包 括 几 红 教 授 、 祈 增 祥 先生 、 角 
欢 博士 以 及 张丽华 博士 ,本 书 由 张丽华 博士 (上 海 大 学 ) 和 能 欢 博 士 ( 科 克 大 学 ) 主 编 , 李 昕 
女士 (北京 联合 大 学 )、 林 琼 教授 (上 海 大 学 )、 王 华 兽 女士 (宁波 大 学 )、 徐 煜 杂 女 士 (复旦 大 
学 )、 郑 芳 女士 (首都 师范 大 学 ) 集 体 讨论 编著 ,英文 校对 由 Mr. David O'Brien 担任 。 
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Preface 


The Business Chinese Language and Culture Elementary aims to teach business Chinese 
with fluency through typical business activities and business-related social events in the real 
world, It is designed for beginners and clementary level students of the language to mect the 
pedagogical needs of commerce programs for teaching/lcaming Chinese as a foreign language 
at universities both domestic and abroad. 

The Business Chinese Language and Culture—Elementary follows the interactions of an 
Irish company in China, providing a fun and informative framework for adult leamers. It con- 
sists of two volumes, Volume I is at the beginner's level. It covers topics on the daily business 
activities and socioeconomic life of contemporary China. Volume II is at the elementary level, It 
focuses on business management and foreign trade, This textbook features a professional lan- 
guage that enables businessmen and businesswomen to communicate with their Chinese coun- 
terparts. It is also augmented with usage and expressions that reflect Chinese social and cco- 
nomic life, 


This book is structured into five parts: 

Text provides the topics and scenes of each lesson. It is dialogue based, providing real 
business situations and an overall grounding in the reading and writing of elementary Chinese. 

New Words provides pronunciation, the English meanings and attributes of the new words 
in the text. 

Notes contain explanations of grammar or introduce cultural backgrounds. They attempt to 
help leamers with the most important grammatical structures and rules for sentence formation, 

Exercises help the learners to review the lesson and to strengthen communication skills. 
The formats of the exercises are based on HSK (Chinese Language Proficiency Test) and BCT 
(Business Chinese Test). 

Chinese Business Culture is delivered in the additional reading materials. It aims to incor- 
porate reading comprehension skills with Chinese business culture, providing leamers with an 
insight into Chinese business culture and social life. 


Sponsored by the Headquarter of Confucius Institute in China and the UCC Confucius In- 
stitute, this textbook is one part of Chinese Teaching Materials Project undertaken by Irish Insti- 
tute of Chinese Studies, UCC. Prof. Fan Hong, Mr. Yang Zengxiang, Dr Huan Xiong and Dr 
Zhang Lihua are responsible for planning and organising this project. The chief editors of this 
textbook are Dr Zhang Lihua and Dr Huan Xiong. Ms. Li Xin, Ms. Lin Qiong, Ms. Wang 
Huarong, Ms, Xu Yuhong and Ms Zheng Fang participated in the compiling work, Mr. David 
O'Brien proofread the English. 
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Introduction to Main Characters in the Text 


LD Wang Li FR Li Lin 林 Lin Lan 
Chinese. The General Manager ` Chinese. A secretary at Shangde Chinese. An office staff at Shangde 
of Shangde Company. Company. Aged 27. Female. Company. Aged 24. Female. 
Aged 45. Male. 


马 可 尼 Mà Kéni 谢 文 强 Xie Wéngiáng 高明 Gao Ming 
American. Manager of the Chinese. Manager of the Purchasing ` Chinese. The General Manager 
Department of Rescarch and Department at Xinhua Department of North China Company. 
Development at Shangde Store Company. Aged 29. Malc. Aged 48. Male. 
Company. Aged 34. Male. 


Lesson1 


zk zk zk 


Text 


Li Lin Lin LQn ni hóo 
李 琳 : 林 兰 ,你 好 10 


Lm Lon Li Lin ni hào 
k > b j 
E ER, AT! 


(=) 


lí Lin Wang zóngjing nin bon 
$ 琳 : 王 总 经 理 , 您 好 1@ 


Wang Li Nihào Li Lin 


E hka, FR, 


(=) 
Li Lin Mà jingi ninhGomo 
李 琳 : 马 经 理 , 您 好 吗 ?@ 
MG Keni  Wóhénhóo Ni ne 
马 可 尼 ;我 很 好 。 你 呢 ?@ 


Li Lin Wo yë hén hào 


李 琳 :我 也 很 好 。 


LU New Words 


1. SAH! zöngjngi N 


Pr 
N 


general manager 
you (polite form ) 


manager 


2. fi nín 
3. 经 理 jingli 
4. 你 ni 

5. 好 hào 
6. My ma 
7. 我 wo 
8. 很 hen 
9. 呢 ne 
10. 也 ye 

1. EH LI Lin 


2. 林 兰 Lin Lon 
3. 王 力 Wong Li 
4. 马 可 尼 Ma Keni 


Notes 


Pr 
A 


Adv 


you 
good; well; fine; O.K. 

(a interrogative particle for question ex- 
pecting yes-no answer) 

I; me 

very 

(a modal particle used for elliptical 
question ) 


too; also 


a name 


@ Ni hào! 

"Hello!" "How do you do?” 

This is the most common form of greeting in Chinese in both formal and informal social 
and business situations, In formal situations it means "How do you do"; and in informal, it 
simply means "Hello" or "Hi". It can be used at any time of day, moming, aftemoon or 
evening when meeting people for the first time or for people you already know. The response 
to this greeting form is also“ 你 好 (ni háo)". 

@ Wang zóngjingli, nin hào! 

“Hello, General Manager Wang.” 

In China, professional titles or designated positions, such as “J” IK" ("chüngzhóng", 
the director of a factory), “Z RI" (“Jingll”, manager), " T. Fi" ( ^góngchéngsh T, engineer), 
“ $142" (“jidoshOu", professor), or "X Wi" ( "Iàoshi" , teacher), are frequently used as for- 
mal titles to address people, Titles like " Jc ^I: " ( *xiónsheng ", Mr. ) , "tl" ( “ xiñoji6 ", 
Miss), "4 E" ("nüshi", Ms.), “A A" ("fürén", Mrs.) are also becoming more and more 
popular, esp. in business circles. Remember that all. Chinese titles follow either the full name 
or sumame rather than preceding it 

"fi (nin ) " is the polite form of "(f ( nl)", commonly used to refer to an elderly or a 
senior person or a person of the same generation when speaker simply wants to be polite. 

@ Ni hào ma? 

"How are you?" 

This is also a form of greeting, often used when you have not seen someone for some 


time, and the response is usually "f& (M tf (wó hën hào)” or other similar formula. 


@ Ni ne? 


" And( how are) you? " 


Pronunciation 


(一 ) 声母 (一 ) Initials(1) 
bpmrtditnil 


(=) 韵母 (一 ) Finals(1) 
qoeiu dw 


qi qo en ie in ing uo 


(=) 拼 读 Combining sounds into syllables 
H + + e 4 i 小 u + ai 4 ao + 
| bai | 


pai 


(四 ) 声调 Tones 

ma má má má 
bó bó bó bó 
ya yé yë yë 


nr ní ni ni 


tü tú tü tu 


fén fen fën fën 
hào háo hao hào 
duó duó duó duó 


UR.) 语音 知识 (一) Introduction to Pinyin(1) 

1. 拼音 Pinyin 

Chinese differs from alphabetic language in that its written form is not directly related to 
its pronunciation. "Df Tf ( pinyin)” is an official Romanization system to transcribe the pro- 
nunciation of Chinese written characters and also a tool to help learn the correct pronuncia- 
tion of speaking standard modem Chinese "fli i (pútorghua)”. 

2. 声母 和 前 母 Initials and finals 

A syllable in the common speech of modern Chinese usually consists of two parts “FE 
EF" (“shengmú”. initial), which is a consonant that begins with the syllable and “前 母 " 
(“yúrmú”, final), which constitutes the rest of the syllable. For example, in the syllable 
“lin”, “I” is the initial and "in" is the final. Most Chinese syllables are formed by initial 
consonants and simple or compound finals. Some syllables have only finals and no initials, 
such as “ye”. In modem Chinese, there are altogether 21 initials and 38 finals. 

3. 声调 Tones 


Chinese is a tonal language in which the tones distinguish differences in meaning : 


mà má má má 
妈 麻 马 5 
mother hemp horse to scold 


In common speech there arc four basic tones, the names and marks for these tones are; 
* The first tone = 
* The second tone / 
* The third tone V 
* The fourth tone \ 


B 
2 


The pitches of the four tones are as follows; 

* The first tone a 55 (high and level) 

* The second tone / 35 ( rising ) 

* The third tone V 214 ( falling-rising ) 

* The fourth tone \ 51 ( falling ) 

The tone mark is written on top of the vowel. When a syllable contains only a single 
vowel, the tone mark is placed directly above the vowel letter as in “má” and “hén”, The 
dot over the vowel "i" should be dropped if the tone mark is placed above it, as in “ni” 
and “nin”. When the final of the syllable is composed of two or more vowels, the tone 
mark should be placed above the vowel pronounced with the mouth widest open (e.g. NGO). 


The openness of the mouth for the vowels, from widest to smallest, is as follows: 


Beg Es 


4. 三 声 变 调 Third-tone sandhi 
A third tone, when immediately followed by another third tone and they are in one 
meaning group, should be pronounced in the second tone, but with the tone mark “V ” re- 


maining unchanged. For example: 


ni hào—ní hào wó hén húo-»wó hén hào 
hën hao 一 hen hào ye hén háo-»yé hen hào 
5. 拼写 规则 { 一 ) Spelling rules( 1) 
When the vowel "i" is a syllable by itself, "i" is written as "yi" (e.g. i—yi). When it 
is at the beginning of a syllable, "i" is written as "y" (c.g. Gy ). 
When the vowel “u” is a syllable all by itself, “u” is written as "wu" (c.g. ü—wü). 


When it is at the beginning of a syllable, “u” is written as “w” (e.g. uó—wó). 


Pronunciation Drills 


(—) Wë Sound discrimination 


1. b— p z: gq—t 3. in — ing 
bo po da to bin bing 
boo poo di ti pin ping 
bai pai doi tai min ming 
ben pen duo tuo lin ling 


(=) 读 一 读 Read the following words 


fadai (stare blankly) Gyi (aunt) 

pifG (skin) pútoo (grape) 
pàimài (auction ) tidào ( razor blade) 
füwü (service) dità ( map) 


mQopQi (fake) dalú (continent) 


(=) 听 后 填 声 母 Listen and fill in initials 


. 00 _ 0 爆破 (to blow up) D RAT (waterfall) 
oo _ ÜB (to run) . Gi 0 KX (too big) 
__ 土地 (land) _ Ü 6 WE (gambler) 
__ing__ing "Jt (to say again and again) _ — in ing BARB (shadow) 


(2) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


p p M^ (brand) b pin 补品 (dietary supplement) 

d t XJT (hall) K 3 淘汰 (to supersede) 

d d 到 达 (toarrive) p m 平民 (the common people) 
y... ming 英明 (wise) d__lud WÉ (to degenerate) 


Conversation Practice 


pov D 


.你 好 ! 

Nin hào 

.您 好 1! 

Ni hào ma 

3. 你 好 吗 ? 

d Wahanhao Ni ne 

我 很 好 。 你 呢 ? 
WO yë hënhúo 

i s 我 也 很 好 。 

A 


AAA 


N 


っ = 
T... tt 


(一 ) 连 线 Match the words with Pinyin and English meanings 


ng hao good: well 
也 ma aparticle word 
好 yë also; too 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
LinLan Wang zóngjingli 


LH; d 总 经 理 ， ! 
Wong Li 
E J: e LL! 


Wang Li Ma jingli 


2 E J:528, ! 
Mà Keni 
马 可 尼 ， bet ! 


LinLón LiLin niháo ma 
3. MK = : 李 琳 ,你 好 吗 ? 


Lí Lin 
李 WH. — 


Lin Ló 
HH. 


(=) 情景 会 话 Situational dialogue 
You go to work in the morning, please say hello to your colleagues. 


Lesson2 


Text 


LI Lin 


o. 


zk zk zk 
1 Nin shi jingi ma 
:您 是 经 理 吗 ?四 
WO bú shi jingli wó shi mishú 


琳 : 我 不 是 经 理 À 3.0 


Duibuq 


:对 不 起 ! 


Méi guGnxi 


没关系 。 


Li Un ni móng ma 


: 李 琳 ,你 忙 吗 ? 


Wo bu mang 


:我 不 he . 9 


Ni yoo kaféi ma 


:你 要 咖啡 吗 ? 


Wó bu yao kóféi woyQo kale 


:我 不 要 咖啡 ,我 要 可 乐 。 


WO ye he kele 


:我 也 喝 可 乐 。 


1. 是 shi V to be 

2. 秘书 mishü N secretary 

3. 对 不 起 duibuqí IE I'm sorry 

4. 没关系 mei guanxi IE never mind; it doesn’t matter 
5. 可 乐 kéle N cola 


BABAR BAB AB BABAKAN 


6. 不 bu Adv not; no 
7. 忙 máng A busy 
8. 要 yQo V to want 
9. Dt kaféi N coffee 
10. bj he V to drink 


Notes 


O Nin shi jing ma? 

“Are you the manager?” 

The question particle “(ma)” can change a declarative sentence into a "yes-no" ques- 
tion when it is added at the end of it. 

@ Wo bo shi jingli, wa shi mishú. 

“I'm not the manager, I'm a secretary.” 

In an “A Li (shi)B” sentence, the verb “JE” functions as the predicate to express a 
positive judgment. Its negative form is made by putting “ 不 (bu)" before the ve 中 “是 ” If 
the sentence is not particularly emphatic, “JÈ” is read softly. 

@ Wó bu mang. 

“Tm not busy.” 

In English, all adjectives in sentences are preceded by the verb “to be”, whereas in 
Chinese there is no need to put “to be” before an adjective in a sentence. This kind of sen- 
tence is called a sentence with an adjectival predicate. Adjectives in this kind of sentence 
tend to be modified by adverbs as “íR (hën)”. “th (y6)", " dE E" ("féichóng" , extreme- 
ly) and so on. The negative form of sentences with an adjectival predicate is formed by plac- 
ing the negative adverb “不 (bu)” before the adjective that functions as the predicate. For 
example: “RAH (wó bü máng)” 


Pronunciation 


(—) 声母 (二 ) Initials (2) 
g kh 


(=) 韵母 (二 ) Finals (2) 
ei ou an ang eng ong 


(=) 8ti& Combining sounds into syllables 


9 
k 
h 
b 
p 
m 
f 
d 
t 


一 | 3 


(四 ) 声调 Tones 
gë ge gé ge 


fëi féi fëi fei 
tang táng táng tàng 
mëng méng mëng meng 
hêng hóng hóng hong 


(五 ) 语音 知识 (二 ) Introduction to Pinyin(2) 
1， 轻 声 Neutral tone 
Neutral tones are toneless in some syllables which are pronounced in a weak tone, 
just like unstressed syllables in English. Neutral tones are indicated by the absence of a tone 
mark and usually end up more or less where the previous syllable ends. In modem Chinese, 
neutral tones usually exist in the following words and phrases 
(1) Particle words such as Di ma), (ne). 
(2) Grammar words such as T (le) ,的 (de). 
(3) The second syllable in some compound words, e.g. (4: f] (nimen, you) , Wi Je 
( péngyou, friend). 
(4) A second syllable which is the repetition of the first one, e.g. 妈妈 (mama, 
mom), @ € (baba, dad). 
2. 三 声 变调 Third-tone sandhi 
A third tone, when followed by the other three tones, or most neutral tone syllables, 
usually becomes a half third tone, that is, a tone that only falls but does not rise, the tone 
pitch is 21. The tone mark is unchanged. For example 
wó hà 
Ni máng ma? 
Wó bu móng. 
hào ma? 
3.“ 不 "的 变调 Tone sandhi of “A” 
“Ax” is a fourth tone syllable by itself. But it becomes a second when followed by a 


fourth tone. For example: 


bü hé bü máng bü hào 
bü shi 一 bu shi bü qu-»bú qu 


Pronunciation Drills 


(一 ) ME Sound discrimination 


l.g—k 2. an — ang 3. Qi 一 ei 4. Ou — uo 
ge ke fan fang bai bei gou guo 
gu ku tan tang mai mei dou duo 
gei kei gan gang lai lei tou tuo 
gen ken lan lang gai gei hou huo 


(二 ) 读 一 读 Read the following words 


mama (mother) yifu (clothes ) 

toufa (hair) naldi (to bring sth. here) 
nQinQi (granny ) wómen ( we; us) 

dQifu (doctor) méimei (younger sister) 
fQngfQ (method) máobI (writing brush) 
keben (textbook) làohü (tiger) 

béifGng (the north) méiguó (U.S.A) 


(=) 听 后 填 声母 Listen and fill in initials 


_ _ Qi uo 概括 (to summarize) _ Ong_ 9Qo 控 告 (to prosecute) 
— Ü MF (customer) __@ ing 客厅 (sitting room) 
了 ao 十 堡 (castle) __ ung_ àZZMfi(afraid of ) 


(FQ) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


f w 访问 (to visit) k___f___ FFARR (begin to have a meal) 
f m 繁忙 (busy) g k 港口 (habour) 

goof_ 高峰 (summit) müp A 4K (wooden basin) 

b n 本 能 (instinct) g b 根本 (basic) 


( 五 ) 正确 念 出 下 面 “不 "的 声调 Pronounce the correct tone of “F” 


bu mái (not buy) bu mdi (not sell) 

bu máng (not busy) bu póàng (not fat) 

bu non (not difficult) bu hdo (not good) 

bu léi (not tired) bu dóng (do not understand ) 


Conversation Practice 


(一 ) 连 线 Match the words with Pinyin and English meanings 


不 shi busy 
n bü not; no 
是 mang to be 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
Li Lin Má jingli 


l. eu: 5 2A, ? 
Mà kënt Wó hén máng 
马 可 尼 :我 很 Y, ? 


Li Un Wë yë hën mang 
李 琳 ;我 也 很 T 


LinLan Nin shi Má jingli ma 
2. k=: BH EAMG? 


Wang Li wó shi Wang zóngjingli 
EW; SR E E 总 经 理 
LinLan ` Duibugi 
林 兰 : 对 不 起 ! 
Wang Li 
E JI: ! 


Li Lin Wang zóngjinglí ninhe kele ma 
3. 李 琳 ; T 总 经 理 ,您 喝 可 乐 吗 ? 


Wang Li wë hé kaféi 
E Ji , FR 5 oi AE 


(Z) 看 图 说 话 Make dialogues based on the picture 


Lesson3 


zk zk zk 


Text 


Cm 

LinLón Li lin  nà shi shé 
WR Z EMR, MPR i? 
LI Lin Nó shi Mà jingli 


李 琳 : 那 是 马 经 理 
LinLGn Tä shi nà guó rén 

林 兰 :他 是 哪 国 人 ?0 
Li Lin TG shi Mëiguó rén 

李 琳 :他 是 美国 人 ， 
LinLan Tà jido shénme mingzi 


Wo xq" MA BEO) 


Li Un TOjQoMQ Ken 


Bm CEO 


(=) 


LT Lin Ma jing  zhé shi wómen de xin tóngshi 


李 琳 ; 马 经 理 ,这 是 我 们 的 新 同事 。@ 


Mà kënt Ninhào Nin guixing 
DTR: E!E tH? 


LínLón WoxingLin jiào Lin Lón 
GER WE ME NN 
Mà kënt Lin xióojië huanying nin 


马 可 尼 ; 林 小 姐 ， 欢迎 您 ! 


LínLón Xi@xie 


林 兰 ;谢谢 。 


ED no. weas] 


° 9 nu $ ら = on 


nj jiao V to be called; to call 
什么 shénme QPr what 
名 字 mingzi N name 
的 de Pt (a possessive or modifying particle) 
新 xin A new 
同事 tongshi N colleague 
姓 xing VIN one's surname is ... /surname 
. 小 姐 xiGojié N Miss; young lady 
. 欢迎 huanying V to welcome 


*od*o + t £ + $ n G3 à $ £ $ £ $ SEES XX X 


10. 那 na Pr that 


11. 谁 shéi QPr who; whom 

12. 他 ta Pr he; him 

13. 哪 na QPr which 

14. guó N country; nation 

15. 人 rén N people; person 

16. 这 zhë Pr this 

17. 我 们 women Pr we; us 

们 men Suf (used after pronouns 我 ,你 ,他 , 它 or 

certain nouns to denote plural ) 

18. 贵 姓 guixing IE What's your honorable surname? 


19. 谢谢 xiexie V to thank 


GIL) Proper Nouns 


美国 Mëiguó the United States; America 


ARA 
1. 中国 ^ Zhóngguó N China 
2. 法 国 Fáguó N France 


3. 英 国 Yingguó N Great Britain: England 
4 日 本 Rbin N Japan 
5. 德国 Déguó N Germany 


Notes 


O Ta shi ná guó rén? 

“What's his nationality ? ” 

There are two Chinese characters for the third person singular "tà": one is “fl”, used 
for a male; the other is “4%” , refers to a female. 

@ Ta jiao shénme mingzi? 

“What's his name?” 

This is a casual way of asking someone's name. The answer is usually one's full name, 
One should not use it when wanting to know an elders name or to show respect and polite- 
ness. 

O Zhë shi wómen de xin tóngshi. 

“This is our new colleague.” 

O Nin guixing? 

“What is your (honorable) sumame?” 

This is a polite way of asking someone's sumame. In China, when meeting someone for 
the first time, it is considered more polite to ask his/her surname rather than his/her full 
name. The polite word " Ut gul)” is also used as a show of respect to address relative things con- 
cerning the other party. For example: 9t [F] ( guiguó, your honorable country), 9t t Fi] ( gui 
góngsi, your honorable company ). 

Note: “JE ( gui)” can only be used together with“ 你 (ni) "or “ 8 (nin ) " and not with 
“BR (wó)"or “(tä)”. 

@ Wo xing Lin, jiao Lin Lan 


“My sumame is Lin and my full name is Lin Lan.” 


Although the question “Nin guixing” is only asking about one's sumame, the reply of a 


full name is preferable. 


Note: In Chinese, one’s sumame always comes first, and the given name comes later. 


Pronunciation 


(一 ) 声母 (三 ) Initials (3) 
zh ch sh r 


(=) 韵母 (三 ) Finals (3) 
uq uqi uei(-ui) uan uen(-un) uang ueng 


(=) 拼 读 Combining sounds into syllables 


an ong eng ong 

zhe zhu zhai zhao zhen zhuo zhei zhou zhan zhang zheng zhong 

che | chu | chai chao. chen chuo, ‘chou | chon chong cheng chong 
she shu shoi shao shen shuo shei Shou shon shang sheng 

| m | ‘rao ren ruo. | rou ran “rang reng rong 


uai uei(-ui) uan  uen(-un) uang  ueng 
zhuai zhui = zhuan zhun zhuang 
chuoi chui chuan chun  chuang 


H 


shuai shui shuan shun shuang 
| rui | ruan | run | | 

dui | duan | dun 

| ton ` tun 


nuan 
luan 
guan 


kui kuan kun kuang 


hui huan hun huang 
(四 ) 声调 Tones 
zhi zhí zhi zhi 
chi chi chi chi 
shi shi shi shi 
zhë zhé zhé zhe 
chán chán chán chán 


chuán chuán chuán chuán 
shén shén shén shén 
chéng chéng chéng chéng 
ráng ráng ráng rong 


{五 ) 拼写 规则 (二 ) Spelling rules(2) 

1. When the compound final "uei" is combined with initials, it is simplified to “ui” 
and the tone mark is written over “i”. For example: gui. 

2, When the compound final “uen” is combined with initials, it is simplified to “un”. 


For example: lün. 


Pronunciation Drills 


(—) RE Sound discrimination 
1.zh — ch 2. ch — sh 3. un — ong 4. ua — uo 


zhi chi chi shi dun dong hua huo 


zhui chui che she hun hong gua guo 
zhuang chuang chuan shuan chun chong zhua  zhuo 


zhou chou chen  shen run rong shua  shuo 


(二 ) 读 一 读 Read the following words 


zhishi (knowledge ) shGngchang (shopping mall ) 
shángdión (store) shénghuó (life) 

zhidúo (to know) rënshi (to know) 

diánshi (TV) changchang (often) 


(=) Wr IA SE Listen and fill in initials 


_ Ü UA (comeinandgoout) iqn ón Xil (sky blue) 
ë _ ië A78 (warm) áo én BA (old people) 
Gng_ ëng 掌声 (applause) D êng 出生 (be bom) 
ë òn 车 站 (station) & "SÉ (luxurious) 


(四 ) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


w n E (warm) sh Zi fi -F (brush) 
sh doo 捧 倒 (fal down) ch ` peng "KE (to flatter) 
sh ` fang 双方 (both sides) ch ` zhen 传真 (fax) 

k y BE (airfreight) sh k 税 款 (tax) 


Conversation Practice 


Ta shi ná guórén 
2. 他 是 哪 国 人 ? 


Ta jibo shénme míngzi 
3. 他 叫 什 么 名 字 ? 


Zhe shi wómen de xin 


tóngshi 
4. 这 是 我 们 的 新 同事 。 
Nin guixing 
5 A342 
WO xing Un  jiào Lin Lan 
6. 我 姓 林 , 叫 林 兰 。 
fy ehh eee tg tg tg tg tg tg tg te tg te te tg tg te th 


(一 ) 连 线 Match the words with Pinyin and English meanings 


我 nin you (polite form) 
你 tà you 
你 ni he; him 
他 wë I; me 

(2) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
Na shi shéi 

LA: TE E 

B: 

NI hào 


2,A: 你 好 ! 


B: ! 


Ni jiQo shénme mingzi 
A: 你 叫 什么 名 字 ? 


Ní ne 
B: 你 呢 ? 


Nin hào 
3. A. f 好 ! 


Nín guixing 
A: & HU? 


(=) 看 图 说 话 Make dialogues based on the pictures 


Ta Tà shi ná guó rén 
A: 她 /他 是 哪 国 人 ? 


KE 


(四 ) 情景 会 话 Situational dialogue 


1. Ask your classmates their names and nationalities. 


2. You and one of your friends meet your colleagues. Please introduce them to 


each other. 


Lesson4 
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Text 


Xiè Wénqióng zoi yi ge gudji wanju zhánxidohui shang yüdóo le Shóngdé Góngsi de Wang 
H IA 在 一 个 国际 玩具 展销 会 上 BHT LH 公司 的 £ 
Li hé Li Lin 


力 和 李 琳 。 


Xie Wenqiang met Wang Li and Li Lin at an international toy trade fair. 
bz? 


Xië Wénqióng XiQnsheng nin guling 


MIX: 先生 ERA? 


Wang LI Wóxing Wong  jiào Wang 


EA: KR E," = 


Li 


カ 。 


Xiè Wénqióng A  nínshiWóáóngzóng 


谢 文 强 : 啊 , 您 是 王 总 ， 


jüyáng daming 


Am KA 。① 


Wáng Li Noli náli Nin zénme chénghu 


£ 力 ; 哪 里 ,哪里 .您 怎么 称呼 ?@ 


Xie Wénqióng WóxingXié jio Xié Wénqióng Zhë shi wó de mingpiàn 


H 文 强 :我 姓 谢 , 叫 谢 CHR 。 这 是 我 的 ZH e 
Wang Li Xië (nol  xinghul xinghui 


EE CT RK *R.,*5!0 


(=) 


Wang Li zhéshi Li Lin tà shi wó de mishú 


£ 力 :这 是 李 琳 , 她 是 我 的 秘书 。 


Xie Wénqióng LI xióojé xinghui 


$ x 强 ZS EL 


Li Lin Xië jingi renshi nin hén gàoxing 


Æ Hk HER ,认识 您 ,很 DA. 


Xië Wenqiqng Fenshinin wo yë hén gúoxing 


ES) New Words| 


1. 久 仰 大 名 jiúyáng daming IE 1 have heard of your name for a long 
time 
2. 啊 à Int ah; oh 


3. 哪里 nali IE no (an expression of modest denial ) 


4. 怎么 zënme QPr how 


5. 称呼 chënghu V toaddress 
6. 名 片 míngpiàn N business card 
7. € xinghui V lucky to meet you 


キキ キキ キキ を キキ を キキ すま を を ま を キキ を を キキ 


8. 先生 xiansheng N Mr. 


9. 她 tá Pr she; her 

10. 认识 renshi V to know (sb.) 

11. 高 兴 gáoxing A happy; pleased 
Proper Nouns] 

谢 文 强 Xie Wéngiáng aname 
[补充 生词 ] Supplementary Words 

1. 公司 góngsi N company 

2. 银行 yinháng N bank 

3. 职员 zhiyuán N office staff 


Notes 


O A, nin shi Wángzóng, jiDyGng dàmíng. 
“You are General Manager Wang, I have heard of your name for a long time,” 
"(à)" is read in the fourth tone, indicating a sudden understanding or expressing ad- 


miration. 


“E (Wángzóng)” is short for“ 王 总 经 理 (Wang zóngjingll) ". In contemporary 
China, people usually address a company boss in this way. 

“MK A (jiGyang daming)” is usually used when you mect someone for the first 
time on a business occasion. Literally, it means “I know your big name for a long time”. 

@ Naf, nl. Nin zenme chénghu? 

“Thanks! How should I address you?” 

"HP (nàlT) is actually an interogative pronoun, and has the same meaning as "83 JL 
(nár)” but “B HE "here has a negative connotation. It is polite to use "Bi H1" to express 
modesty in responding to compliment. In Chinese culture this is regarded as an appropriate 
response. 

“Nin zenme chénghu( 您 怎么 称呼 )”is a formal way to ask name and title which is 
commonly used on business occasions. 

O Zhe shi wò de mingpian. 

“This is my business card.” 

In Chinese, an attributive must be placed before the word it modifies. When a noun or a 
pronoun is used as an attributive to express possession, the structural particle “的 " is usually 
required. For example: 我 的 咖啡 (w& de kafei) , Dë (tð de chá). 

When a personal pronoun functions as an attributive and the modified word is a kin term 
or an institutional onc, the structural partide "的" between the attributive and the word 
it modifies, may be omitted. For example: 我 同事 (wa tGngshi ) , fhe t£ (tà baba), 我 
们 公司 (w5men góngsi). 

O Xie jinglí, xinghui, xinghui! 

“Manager Xie. it is my honor to meet you!” 

It is a flattering way of greeting when you meet people on a formal or informal occa- 


sion. 


Pronunciation 


(一 ) 声母 (四 ) Initials (4) 
| q x 


(=) 韵母 (四 ) Finals (4) 
ia ido iou(-iu) ian iang iong 


ü üe üqn ün 


(=) 拼 读 Combining sounds into syllables 


iao iou(-iu) ian ` iang iong 
joo ju jon jiang jong | 
| qiao | qiu | qian | qiang | qiong | 
xiao | xiu | xian | xiang | xiong | 
| biao ` | bion | | | 
| piqo | | pian | 
miao iu mian | 
(dio diu don | 

tiao | | tion | 
| niao | nu | nian | niang 


j 
q 
x 
b 
p 
m 
d 
t 
n 
I 


liao i lion liang 


(四 ) 声调 Tones 


qi qí al al 
jia jiá jià jà 
mido miáo miáo mido 
niū niú niü niü 
tiQn tian tiQn tian 


xiáng xióng xing xiang 


yu yu yu yu 
xué xué xuë xuë 
quan quan quén quan 
yun yun yun yun 


(五 ) 拼写 规则 (三 ) Spelling rules(3) 

1. The compound final “iou” is written as “iu” when it comes after an initial and the 
tone mark is placed on “u”. For example: j (nine). 

2. When “0” is at the beginning of a syllable or forms a syllable all by itself, “y” is 
added to it and the two dots over it are omitted (c.g. 0 一 WU ). 

3. When "G" is combined with “j”. “q” and “x”, the two dots over it are omitted. 


is added to the compound finals which start with “Ü” and the two dots over it are omit- 


Note: “j”, “q”, and “x” are never combined with “u” and “a”. 


Pronunciation Drills 


(一 ) 9t Sound discrimination 


lj 一 zh 2.9 — ch 3.x — sh 4u—ú 
jiang zhang qiu chou xia sha nu nú 
jiu zhou qian chan xin shen lu lü 
jn zhun quan chuqn xiao shao zhu ju 
jian zhan qun chun xie she WU yu 


(Z) 读 一 读 Read the following words 


féij (plane) jiatíng (family) 
qidnbi ( pencil ) yóujú (post office) 
jiéhün (to marry) xuéxiào (school) 
piányi (cheap) IOxing (to travel) 
(=) 听 后 填 声 母 Listen and fill in initials 
.. ëng__ Ü HE (evidence) _ i 610% (journalist) 
. omg TE (long term) _ ing__ ui (clear) 
vo i 硕士 (master) ang nf (sad) 
. ué eng 学 生 (student) _ iQng_ ing 相信 (to believe) 


( 四 ) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


j zh 建筑 (architecture) ¡RÁ (anxious) 

zhénj JO (true or false) ñI 84% (discipline) 
j__x__ AH (to donate) X shi 熊市 (bear market) 

n x {ch (son-in-law) L x ` 陆续 (one after another) 


Conversation Practice 


att, utt atte, utt 


(一 ) 连 线 Match the words with 


名 片 gúoxing 
认识 chénghu 
高 兴 mingpion 
称呼 renshi 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
Xiánsheng 
: 先生 , 


LA; ? 
Wo xing Gado jido Gao Ming 
B:R h o, mo 明 。 
Nin shi Gao zóng 
A: 您 是 高 E, 


B: — 5 ? 


Wo xing Wang Woo Wang Li 
A:R £ € , E Jj. 


Nín shi Wáng zóng 

B. fA E d 总 cc Q 
Zhe shi Má Keni tà shi women gongsi de jing 

2.A: 这 是 马 可 尼 ,他 是 我 们 公司 的 经 理 。 

Mă jingfi 

B: 3 6M, 〔 。 
Rènshi nin 

C: 认识 B. c CÁ— 


(三 ) 看 图 说 话 Make dialogues based on the business cards 


Xiqnsheng Xidojié nin gui 
A; 先生 /小 姐 ,您 贵 


xing 
tE ? 
Mim 
B —o 
Zhóngguó Liónxiüng Gongsi d 您 
中 国 ”联想 (Lenovo) 公司 zënme chënghu 
Án U Zongjngf Msno 怎么 称呼 ? 
ut wa 总 经 理 秘书 A: ° 


Renshinin héngaoxing 
B : 认识 f. 很 高 兴 o 


Ae 


(四 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
Suppose you and your colleague are attending a business party. You get to know 
general manager Li from another toy company, and then you introduce your colleague to 


him. 


Lesson5 


zk zk zk 
Text 
r= 
Xië Wénqióng LI xióojié nin hào 
jj 文 强 : 李 小 姐 ,您 好 ! 


Li Lin Xie jingi nin hào 


Fo HET, EX! 


Xié Wénqióng WózhtoWóngzóng tà 


谢 xXx TE. £. S ,他 


zai mo 
# 5? QÓ 
Li Lin Duibua tà bú zài 


李 琳 ;对 不 起 ,他 不 在 。 


Xié Wénqióng Tü zói nár 


谢 文 强 :他 在 哪儿 ? 


LI Lin TG zQi zónggóngsi 


FH :他 在 总 公司 。 


Xie Wénqióng Wó këv dëng tà ma 
谢 Lk ;我 可 以 等 他 吗 ? 


Li Lin Keyi 
FM :可 以 ， 


LinLàn U Lin hulyishi zai nQr 


he ; 李 琳 ,会 议 室 在 哪儿 ? 
Lí Lin Huiyishi zài sàn céng sàn yao yao 
LE 琳 : 会 议 宣 在 三 层 3 1 1 
hoo — 
号 ,@ 
LinLon Xiexie 


林 兰 ;谢谢 ! 


LI Lin Buyong xi@ 
+i: RAMO 


| 生 DEER 


1. 找 zhQo V to look for 

2. 总 公司 zónggóngsT N headquarters 
3. 5$ déng V to wait 

4. RAK — huiyishi N meeting room 


まま まま すま すま まま ます まま すま すま すま きま 
5. 在 zòi V to be (here, there); to be (in, on, at) 
6. 哪儿 nár OPr where 

7. 可以 kéyi OpV may 


8. 层 ceng M floor; storey 
9. 号 hào N number 
10. 不用 buyong Adv need not 
[补充 生词 ] Supplementary Words | 
1. 知道 zhidao V to know 
2. 请 问 qingwen IE may l ask 
3. MA  bàngóngshi N office 
4. 餐厅 canting canteen 
5. 咖啡 厅 —kafeiting N cafe 
Notes 
@ Ta zài ma? 
“Is he in?” 


@ Zài sàn céng sàn yao yao hao. 

“It is number 311 on the second floor.” 

When the number “1” appears in a series of numbers such as room numbers, telephone 
numbers etc, it is normally pronounced "yào" rather than "yi". 

© Búyong xië. 

“Don't mention it.” 

“不 用 谢 (Buyong xié)"is used as a response to an expression of thanks. One may also 
say“ 不 客气 (bu kégi)”. 


Pronunciation 


(一 ) 声母 (五 ) Initials (5) 


Z C s 


(=) 韵母 (五 ) Finals (5) 
er -i[3] 


(=) Sti& Combining sounds into syllables 


an | en ong eng ong 


zan zen zang zeng zong 


can cen cang ceng cong 
san sen sang seng song 


CT cí cl ci 
ZQO zdo ZQO ZQO 
zan zan zan zan 
sul sul sul sul 
zü zú zü zu 
zuo zuó zuó zuó 
cud cud cud cud 
cún cún cún cún 


Pronunciation Drills 


lz 一 zh 2.c — ch 3.$ — sh 4. ioo — iu 
ze zhe ca cha se she doo diu 
zun zhun cui chui sou shou niao niu 
zong zhong cu chu sai shai jio — jiu 
zan zhan cuo chuo sang shang xiao xiu 


(=) 读 一 读 Read the following words 


Zudyé (homework) bisdi (competition) 
zijí (oneself) CeSuO (toilet) 
CUOWU (mistake) sudyl (so) 
canguan (to visit) ZGji (acrobatics) 


(=) 听 后 填 声 母 Listen and fill in initials 


. .óng iZ (ina word) _ i ao 制造 (tomake) 

D On 储存 (to store) . 6i an 财产 (property) 

— 「 | 十 四 (fourteen) __3 了 四 十 forty) 

. e 06 网 所 (toilet) __6ng__ on 中 餐 (Chinese food) 


(M) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


— Shi —+ (twenty) n_____ JL (daughter) 
cháy —— 茶叶 (tea ) shüy__ 树叶 儿 (leaf) 
x__h___ 鲜花 (flower) ch z ch 出 租车 (taxi) 
d d 丢掉 (throwaway) j x WEE (shy) 


Conversation Practice 


yoo 
1 
(一 ) 连 线 Match the words with Pinyin and English meanings 
在 deng to wait 
找 céng floor; storey 
等 zài to be (here, there); to be (in, on, at) 


层 zhQo to look for 


(二 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 


Qingwen nin zhao shéi 
LA: Wh ,您 找 谁 ? 


Duibugi Gaozong bu zai 
A: 对 不 起 ， 高 总 ^f. 


Gy. 5n 


Duibugi wë bu zhiddo 
A MAR, RA 知道 ， 


Qingwen 
2.A; 请 问 , ? 


Xie jingli zài 
B: 谢 经 理 在 


Tà zài búngóngshi 
B: 他 在 办 公 室 


? 


Tà de bàngóngshi zài ér céng ér ér yào hào 
B: 他 的 办 公 室 在 二 层 22 1 €, 


Xiexie 
A: 谢 谢 1 
B: H 


(三 ) 看 图 说 话 Make dialogues based on the pictures 


Të Tà Tamenzai nar 
A: 他 /她 / 他 们 在 哪儿 ? 


(四 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
You go to visit one of your friends. Unluckily, she/he is not at home, but her/his 


mother is at home. Introduce yourself to your friend's mother and leave a message. 
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Text 


Xiànzài SC er dian dúo xiúxi shijian le 


現在 12 点 ,到 休息 时 间 了 
Now it's 12 o'clock, it's time for a break, 


MG Kéní Jintian tài léi le xiüxi 
马 可 尼 :今天 太 累 了 ,休息 


yixiad — háoma 


PF, #470 
Li Lin Xing 
李 琳 : 行 ! 


Mó Kéní  Wómen qü hé kaféi 
DIR. KRM KB ot, 


zénmeyàng 


£ aH 20 


LI Lin Tài hào le 


李 琳 : 太 好 了 1!@ 


(=) 


Zoi kóféiguór 


在 咖啡 馆 
At the cafe. 
Mà Kéni 


GK 


LI Lin 


EC? 


NI yao hë shénme 
你 要 喝 什 么 ? 


Wë xinuon hà lúchá ni ne 


我 喜欢 喝 绿 茶 ,你 呢 ? 


Mà Kéni Wobotaoi xnuon hà chó 
KETTER 
Li Lin Hào n hà kàféi wo hà chó 
李 琳 :好 ,你 喝 咖 啡 ,我 喝 茶 。 
Mă Kéni JintiQn wó qingké 
马 可 尼 :今天 我 请 客 。@ 
LI Lin Xiexie 
李 琳 :谢谢 ! 


Notes 


LA lei tired 
2. 休息  xiüxi to rest 
3. 一 下 yixia (used after a verb to indicate a short, 
quick, random, informal action ) 
4. 喜欢 — xihuan V tolike 
5. 绿茶 lichg N green tea 
6. 请 客 qingke VO to treat people 
请 qing V to treat (sb.) 
キキ キキ ネ キ キネ キ キキ ネ キネ キネ キネ キキ キネ キ 
7. 45 xing V to be O.K. 
8. 去 qü V to go 
9. 怎么 样 zenmeyang QPr Howisit? 
10. K tài Adv too; extremely 
11. 要 yào OpV to want to do sth. 


[补充 生词 suplementar, Words 


1. 啤酒 — og N beer 
2. 酒吧 jiúba N ba 
3. 青岛 啤酒 Qingdao Píjiü 
Qingdao beer 
4. 黑 啤 酒 — hëipíjiü N black beer; Guinness 
5. 橙汁 chéngzhi N orange juice 


O Xiüxi yixio,hao mo? 

“Shall we have a rest?” 

The general measure of action " — F (yixia)” is used after a verb to indicate that an 
action is of short duration like “once”, “one time”, “briefly”, etc. For example: 


WO qu yixid nuiyishi 
我 去 一 下 会 议 富 。 


“一 下 "also expresses the idea “giving something a try”. In this case it can soften the 


tone of an expression so that it sounds less formal. For example: 


NT hé yixid 
KAT, 
Wómenrénshi yixid 
我 们 认识 一 下 。 


ten , 好 吗 (hào ma)?" is a way of soliciting an opinion from the person you are 
talking to after making a proposal. 

@ Women qu hé kàféi, zénmeyàng? 

"Shall we go to drink coffee?" 
ee AU 4 FE (zénmeyàng )?" is an expression commonly used to ask for someone's 
opinion. 

@ Tài hào le! 

"Kf f (Tài hào le)!" is an expression to show enthusiastic approval. You may also 
use "f (hào)" or "ff (xing)" as a response. However, when the adverb" A” is used in 
an affirmative construction, such as“ 太 累 了 (toi lèi le) 1", “AH Y (tài mang le)!”, it 


often means “too much" or “excessively”. 


The adverb “ K" can be also used in a negative construction. “4s K (bú tai)” means 
“不 很 (bo hën)”. For example: FAPI (bu tài xihuan )， 
O Jintiqn wó qingke. 


“It is my treat today.” 


Pronunciation 


“一 "的 变调 Tone sandhi of “—” 

Normally,“ 一 (W)”is pronounced in the first tone. When read alone, or in counting or 
in numbers, its normal tone is pronounced. However, the tone of “一 ”may vary with the 
tone of the syllable that comes after it. If followed by a first tone, second tone or third tone, 


”is pronounced in the fourth tone. If followed by a fourth tone, it is pronounced in the 


second tone 
一 É yi bëi (one cup) 
yit I/ — yt i/ example: yi ping (one bottle) 
V iV yi bën (one copy ) 
YH Y> yi+ \ example: yi xia 


Pronunciation Drills 


(一 ) 正确 写 出 下 列 “ 一 "的 声调 Give correct tones to “yi” 
di 第 一 (the first) _ huir — JL (a while) 
_ sheng 一 生 (all one's life) _ qí —jË (together) 


mom 一 九 九 一 (1991) _ nin 一 年 (a year) 
... yàng 一样 (same) _ bèi 一 百 (a hundred) 


(=) 听 后 填 声 母 Listen and fill in initials 


. .ióo ^ ói 漂白 (to bleach) _ à — if&f (rabbit) 

. Oo Ing 高 兴 (to be glad) .— Oo infi (to get close to) 
_ 1 6 TC (automobile) — 1 0 ER (skill) 

_ _@ng_  ón'Ej* (to produce) . OQ Ùi (to go out) 

— 6o i454 (anxious) — i éng 牺牲 (to sacrifice) 

. ún BEE (pure) . .éng. — ài IEfE (in course of ) 


(=) 听 后 填 韵 母 和 声调 Listen and fill in finals including tones 


m__y__ I (fame) f_y_ if # (rich) 

b  q WR (baseball) b qiú 半球 (hemisphere) 
q b — 钱包 (wallet) q d _ 強盗 (robber) 
m sh ` MA (bolt) sh__ fang 双方 (both sides) 
q sh SÉ (personal) rm AR (people) 


Conversation Practice 


UM 
STEE o 


portada 
A Xioxi yixio — hüomo 

d 1. 休息 一 下 ,好 吗 ? 
Women qù he kQfei zenmeyQng ` 
$ 2. 我 们 去 喝 咖啡 ,怎么 样 ? 


D 


去 xihuan to go 


请 客 xiüxi to like 
PERK qingké to treat(sb.) 
休息 qü to rest 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 


Jintion góngzuó zënmeyàng 
LA; 4X 工作 怎么 样 ? 
B: 
Ni lèi ma 
2. A: WRG? 
B: 


Xiüxi yixia  háoma 
A: 休 息 一 下 , 好 mi 


B: ! 

ei ? 
Qù jiúbd 

A: 去 酒吧 


Women he shenme píjiü 
4.A: 我 们 喝 什么 啤酒 ? 


Qingdáo PO zénmeyang 
B. 青岛 啤酒 怎么 样 ? 


wohé heipijiv 
C: ,我 喝 黑 啤酒 
Jintian wó qingke 
A: 今 天 我 请 客 
B 、C: 


(=) 看 图 会 话 Make dialogues based on the pictures 


Wó qing ni he 
A:R W M 

W6 bu xihuan zénmeyáng 
B; RA HO 怎么 样 ? 
A: 
1. ( 2. 


(四 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
You and your classmate are studying at the library. You suggest to have a rest and 


treat him to a cup of coffee. 
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Text 


nzi wanjuzhan Zai fij shang tā rénshi le 
£ 力 去 欧洲 ig ak 个 电子 玩具 展 ,在 飞机 上 他 认识 了 Kevin 


O'Malley . 
Wang Li went to Europe to attend an electronic toy exhibition. He met Kevin 
O'Malley on the planc. 
Nín shi bu shi Zhóngguó rén 
Kevin: 您 是 不 是 PB A? Q 
Wang Li Dui wóshiZhóngguórén Ni shi ná guó rén 
£f 力 : 对 ,我 是 PE 人 。 你 是 哪 国 人 ? 
Wo shi Arlon rén 
Kevin : 我 是 爱尔兰 人 。 
Wang Li NI de hányú hàn hào 
E 力 : 你 的 汉语 很 好 ! 
NGi Wódóxué xuéxí shàngwü hànyü zhuanye 
Kevin :哪里 ! 我 大 学 学 习 商务 汉语 专业 。 
Wang Li Ni shi dúxuéshéng 


ZA S 1 大 学生 20 


Kevin: 不 是 。 


Wong Li NI zuo shénme góngzuó 


£ 力 : 你 做 什么 LH ?@ 


Wó xiónzói bü g6ngzuo Nin ne 


Kevin: RMA RAR 工作 .您 呢 ? 


Wong Li WO shi góngsi de zóngjingli 


£ 力 :我 是 公司 的 总 经 理 。 


Xiànzói Zhóngguó jingj zénmeyóng Wo xióng qu Zhóngguó zhóo 


Kevin: 現在 PA 经 济 怎么 样 ?我 BE PA A 


góngzuó 


工作 。④ 


Wong Li Hóo a NI xióng bu xióng qu Shónghó 


ZA: BMG BR BA LH? 


WO hën xióng qù Nin yóu mingpion ma 


Kevin: KM BH BA ZH 吗 ? 


Wong Li Yóu Zhe shi wé de mingpion Yëxü wó keyi bóngzhü ni 


王 力 : 有 。 这 是 我 的 名 月 ,也 许 我 可 以 帮助 你 。 


New Words 


1. 想 Kiang OpV want 

2. y dui A right; correct 

3. 大 学 — dàxué N university 

4. 商务 shangwu N business; commerce 
S. 大 学生 dàxuéshëng N university student 
6. 做 ZUo V to do 

7. 工作 — góngzuó N/V work/to work 

8. 经 济 jingji N economy 

9. 有 you V to have 

10. 也 许 — yëxü Adv maybe 


11. 帮 ( 助 ) bang(zhu) V to help 


キネ キネ キオ £t o i £ x i $ £ t à x. $ t $ 


12. 学 习  xuéxi V to study; to learn 
13. 汉语 — hànyü N Chinese (language) 
M. 专业 — zhuánye N major; speciality 
15. 現 在 xianzai N now 

EH Proper Nouns 

1. 爱尔兰 ”Ai&rlan Ireland 

2. 上 海 Shanghái a city in China 


3. 北京 Béijing the capital city of China 


Notes 


[补充 生词 | Supplementary Words 


1. 图 书馆 
2. 教室 
3. 朋友 
4. 老师 
5. 飞机 
GE 


tüshüguán 
jiaoshi 
péngyou 
láoshi 

feiji 


` dei 


shang 


0 您 是 不 是 中 国人 ? 


“Are you Chinese or not?” 


In Chinese, a question can also be formed by juxtaposing the affirmative and negative 


forms of the main of the predicate ( verb or adjective) in a sentence. It is so called V/A-not- 


V/A question, For example: 


你 累 不 累 ? 


你 学 不 学 汉语 ? 
王 力 是 不 是 中 国人 ? 


The response to such a question may be a complete sentence (affirmative or negative ) 
or a sentence with its subject or object omitted. One may respond with " XJ" or “Ab” ( affir- 


mative answer )or “4342” (negative answer) at the beginning of an answer to a“ 是 不 是 ” 


question. For example: 


CILA 


(我 ) 学 ( 议 语 )。 


BAR, 


(我 ) 不 学 (汉语 )。 


library 
classroom 
friend 
teacher 
airplane 


on 


( 王 力 ) 是 中 国人 ， ( 王 力 ) 不 是 中 国人 。 
对 /是 , 王 力 是 中 国人 。 不 是 , 王 力 不 是 中 国人 。 
@ 你 是 大 学 生 ? 
“So you are a university student?” 
A question can be formed by raising the tone. 
@ 你 做 什么 工作 ? 
“What do you do?” 
@ 我 想 去 中 国 找 工作 


“I want to go to China to look for a job.” 


Exercise 


~ Key Sentences 


Nin shi bu shi Znóngguórón 
. 您 是 不 是 中 国 A? 


Dui wa shi Zhóngguó rén 
.对 ,我 是 PAA, 


NI zuó shénme gongzuó 
.你 做 什么 工作 ? 


(一 ) 替换 练习 Substitution drill 


1. 你 是 不 是 中 国人 ? 
对 ,我 是 中 国人 。 
2. 你 想 不 ; , 
Em ari 
j e H 
"—— 图 书馆 (túshúguán) 教室 (jiQoshi) 
(Beijing). 
北京 (Béijing) ap m 
3. 你 做 什么 工作 ? 谢 先生 他 om 
我 是 公司 的 总 经 理 。 林 小 姐 她 ”职员 


你 朋友 (pengyou) ”他 ”老师 (l&oshi) 


(=) 连词 成 向 Make sentences with the words given 
LR 专业 大 学 FI 经济 


2. 你 工作 做 什么 


ap 去 上 海 想 +m R 工作 


4 我 你 帮助 hit 可 以 


5 怎么 样 om 中 国 現在 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 你 是 不 是 大 学 生 ? 


B: ÓN D 
A: 你 党 习 什么 专业 ? 


OMNE iii 
AMAS FEX P e Mh ? 
B: ° 

2. A: 您 是 不 是 经 理 ? 
BO 
A: 您 做 什么 工作 ? 
Bi O, 

3. A: 你 想 不 想 去 大 学 工作 ? 
Bi aaa 
A: 你 喜欢 什么 工作 ? 
Bro 

Sa 7 
B: 中 国 经 济 很 好 。 ? 
A: 我 很 想 去 中 国 。 _— , 
B: 也 许可 以 。 


(四 ) 阅读 并 回答 问题 Read and answer the questions 


1. 王 力 是 哪 国人 ? 


2. 王 力 做 什么 工作 ? 

3. Kevin E92 [8] A ? 

4. Kevin 做 什么 工作 ? 

5. Kevin 想 不 想 去 中 国 ? 他 想 去 中 国 做 什么 ? 


(五 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
You get to know a stranger and talk to each other about your university major 


and what you want to do in the future. 
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Xe Wénqióng 20iShongde Góngsi conguan 


# 文 强 在 LH 公司 参观 。 
Xie Wenqiang is visiting Shangde Company. 


Wong Li 
*x 为 


Xië Wénqióng 
谢 ZS 
Wong Li 
ia 

LI Lin 

£ 琳 : 

Xie Wénqióng 
谢 文 强 


HET, 欢迎 


:谢谢 1 


Xie jingli huQnying 
nin Iai women góngsi 


您 来 我 们 公司 


cónguón 


参观 。① 


Xiexie 


Li Lin ni lái jiéshào yixia women góngsi 


: 李 琳 ,你 来 介绍 一 下 我 们 公司 ,@ 


Hào 


好 ! 


Nimen gongsi you duóshao yuóngóng 


:你 们 公司 有 多少 员工 20 


YOu si ge zhuyaobumén Yóuxingzhéngbú  cáiwübü shichQngbu 


李 琳 ; 有 四 个 主要 部门 。 有 行政 部 、 财 务 部 、 市 场 部 


Li Lin 


参观 一 下 工厂 eweg 


ü cónguón yixia góngcháng ba 


Wómen qü 
我 们 去 


Lin Bú kéqi 
HR :不 客气 


Li 
£ 


company 


N working staff 


yuángóng 


2. Ar 


3. 参观 cánguán V to visit 
4. 介绍 jieshào V to introduce 
5. 主要 zhúydo A main 
6. 部 门 bumen N department 
7. 财务 部 。 cqiwubu N department of finance 
8. 行政 部  xingzhèngbù N department of administration 
9. 市场 部 — shicháangbü N department of marketing 
10. 研发 部 yanfabu N department of research and devel- 
opment 
11. 职员 zhiyuán N office clerk 
12. 客气 keqi A polite; courteous 
IS SJ" gongcháng N factory; workshop 
FREER HERR RHE EHS 
14. 来 lái V to come 
15. 多少 duóshao QPt how many; how much 
多 dud many; much 
少 shúo A few; less 
16. 大 da big 
17. JL ji QPt how many; how much 
18. 没 méi Adv not 
19. 外 国 wàiguó N foreign country 
EES Supplementary Words 
1. 学 院 xuéyuan N institute; college 


2 EA göngrén N worker 

3. 家 ja M (a measure word) 
4. 看 kan V to look; to watch 
5. 字 zi N Chinese character 
6. 每 méi Pr every; each 


(を 有名 河 Nouns 


上 徳 信 司 Shangde Góngsi N Shangde Company 


Notes 


O 欢迎 您 来 我 们 公司 参观 . 

In Chinese, to indicate the place or organization which one belongs to, plural pronouns 
are preferably used as modifiers. For example: the following phrases are used; “MNAE, 
他 们 公司 ,我们 国家 (guoji6, country)”, rather than“ 你 大 学 ,他 公司 ,我 国家 ”. 

@ 你 来 介绍 一 下 我 们 公司 

“来 ”is used before a verb to show the intent of an action. 

@ 你 们 公司 有 多 少 员 工 ? 

The sentence with the predicate made up of " fj" and its object is known as the " fj" 
sentence. Such a sentence usually expresses possession. Its negative form is constructed by 
putting the adverb "i£" before “Fi”. (Note: “4s” cannot be used here.) Its V-not-V form 
is “fitti”. For example: 

Affirmative Negative V-not-V 
我 有 中 文 名 字 。 。 ”我 没有 中 文 名 字 。 你 有 没有 中 文 名 字 ? 


我 们 公司 有 外 国 职员 。 ”我 们 公司 没有 外 国 职 员 。 你们 公司 有 没有 外 国 职员 ? 


If the subject of a sentence with“ 有 ”is a noun indicating a work unit, place or location, 
this kind of sentence with“ 有 ”is similar to the English sentence pattem of “There is /are...”. 

Both “多少 "and “JL” mean “how many; how much”, but“ 多 少 ”is used to question 
the number more than ten, and “JL” question the number less than ten. 

Q 我 们 公司 有 两 百 个 员工 

“两 ”and“ 二 ”both mean “2”, Generally, “WJ” is used instead of “二 ”before a mea- 
sure word (or a noun which does not take a measure word). For example: "ij 25 FE", 
“HEA” (we do not say " 32339" “4 A”). When the numeral “2” is used alone, 


es in *—,—. zm, "or when it is used in a multi-digit number, we still use “=”, 
even if it is followed by a measure word. For example: “十 二 ”, “二 十 二 "，"* 三 十 二 个 
A". For *200", both “— A" and "Ij fT" are acceptable. 
O 还 可 以 
“可 以 ”is used as an adjective here, meaning “good, not bad". "if "[ LA" means "pass- 
able; just so-so". For example: 
今天 天 气 还 可 以 。 
你 的 汉语 怎么 样 ? 还 可 以 。 
@ 不 客气 
This is another way to respond to "Om". 


Exercise 


Hudnying nin lái wGmon góngsi cánguán 
1. 欢迎 您 来 我 们 公司 ÄM, 


(一 ) 替换 练习 Substitution drill 
1. 你 们 公司 有 多 少 员工 ? 学院 (xueyuan) 学生 
我 们 公司 有 200 个 员工 。 职员 


2. 你 来 介绍 一 下 我 们 公司 。 这 家 (ja) 公 司 


fi (kòn) 这 是 什么 字 (zi) 


(=) 人 逢 週 成句 Make sentences with the words given 
1. 欢 迎 参观 来 你 RN 公司 


2 我 我 们 来 介绍 -F gA 


3. 外 国 你 们 职员 公司 有 没有 


4 WII 多少 有 你 们 职员 


5 你 ME 个 PH 有 


JL 


(三 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 


l. A: 
B: 对 不 起 ,我 没有 名 片 。 
A: 
B: 谢 谢 。 
2. A: 
B: 对 ,我 是 公司 职员 。 
A: 
B: F KX. 
A: 
B: 我 们 公司 有 四 十 个 职员 。 
A: 
B: 我 们 公司 有 三 个 部 门 。 
A: 


d 


,这 是 我 的 名 片 。 


9 


B: 我 们 公司 没有 外 国 职员 ,我 们 都 是 中 国人 。 


3. A: 今 天 我 们 去 哪儿 ? 


B: 我 们 去 参观 一 家 中 国 公司 。 


A: 

B: 这 个 公司 很 大 。 

A: 

B: 这 个 公司 有 500 个 员工 。 
A: 

B: 公 司 的 总 经 理 是 中 国人 。 


(四 ) 下 面 是 一 家 中 国 公司 的 结构 图 ,请 你 介绍 一 下 这 家 公司 Please intro- 
duce this company according to the chart 


(五 ) 阅读 并 回答 问题 Read and answer the questions 


1. 谢 文 强 去 上 德 公司 做 什么 ? 

2. 上 德 公司 大 不 大 ? 

3. 上 德 公司 有 几 个 部 门 ?是 什么 部 门 ? 
4. 每 个 部 门 有 几 个 经 理 ? 

5. 上 德 公司 有 外 国 职员 吗 ? 他 是 哪 国 人 ? 


(六 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
Introduce an Irish company to others. 
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Text 


[e 


Jintión shi Lin Lan de shéngri  góngsi de tóngshi xióng géi tà gud shéngri 
今天 是 林 兰 的 生日 ,公司 的 同事 想 给 她 过 生日 


Today is Lin Lan’s birthday. Her colleagues are planning to celebrate with her. 


Zhe xiQnhuQ hào piàoliang 
:这 鲜花 好 RE IO 
Xü 
e …… 


NT wéishénme mai xiGnhuG 


:你 为 什么 买 鲜 花 ? 


Jintiàn shi Lin Lan de shéngri  dàjià 


:今天 是 林 兰 的 生日 ,大 家 


xiang géi tá yi ge jingxi 


想 给 她 一 个 惊喜 。 


Jintión jí hào 


:今天 几 号 ? 


Lin yug T 5 shiliu hoo — xingqiwü 


Li 
LI 16 号 ,星期 五 ,@ 


(二 ) 

XiQbOn shijión dúo le 

下 班 时 间 到 了 。 

It is time to get off work. 


Un Lon Shiiian doo le nimen 
兰 : 时 间 到 了, 你们 


zénme hài Du xiabán 
Z £ + T UE ?(9) 


LT Un LnLGn zhu ni shéngri 
李 琳 : 林 兰 , 祝 你 生日 


xiónhuá — zhü ní 


he 
的 生日 蛋糕 和 鲜花 , 祝 你 


天 6 
Li Lin Zhe shi daja " ni măi de shengrl dangao 
李 琳 :这 是 大 家 给 你 买 


shëngri kudilé 
生日 快 示 1④ 


Lin Lon Xi@xie dojo Jintión wánshang nimen yóu shíjàn ma Wo ging 


林 兰 :谢谢 大 家 ! 今 天 BE 你 们 有 时 间 吗 ?我 请 


women géi ni guoshangri Chi xicàn háishi Chi zhongcon 


。 吃 西餐 还 是 吃 PRE 2⑥ 


我 H 
I Lin Dángrán chi zhóngcán jintian LinLón yinggài chi shóumiàn 
Ba 吃 


PH ,今天 林 兰 应 该 吃 寿 面 .O 


Zói fónguán 


在 饭馆 
At the restaurant. 


LT Lin Lái  dàjà ganbéi ZhuLinLQn shëngri kuoile 
李 琳 :来 ,大 家 干杯 ! 祝 林 兰 生日 快乐 ! 
Lin Lon  Xiéxie dajia 

林 兰 ;谢谢 大 家 | 

LT Lin Zhe shi wó sóng ni de shéngr Iw 

Lin Lon Xiéxie ni Shishénme liwü 

ik 2 :谢谢 你 ! 是 什么 礼物 ? 

Li Lin Zheshi mimi Ní hulið zai kèn 


李 琳 :这 是 秘密 。 你 回 家 再 看 。 


Mà Kéní Lin Lon ni jinnión duó dà 
Hop K HZ EE SKI 


Lin Lon Zhë yë shi mim 


林 兰 ;这 也 是 秘密 。 


一 


18. HE 
19, 应 该 
20. 干杯 
21. 送 

22. 礼物 


hao 
piooliang 
xiánhuá 
xü 

dono 

Q@i 

jingxi 
wang 
dángáo 
hái 
xioban 
dao 
zénme 
wánshang 
gud 
xican 
hdishi 
zhóngcán 
yinggái 
ganbéi 
sóng 

liwu 


23. 秘密 mimi N Secret 
24. 回 家 huijia VO gohome 

家 jà N home; family 

Fee eee eee eeeeseeese 

25. H yué N month 
26. 号 hào N day of a month 
27. 星期 五 xingqiwü N Friday 

星期 xingqi N week 
28. 生日 shëngri N birthday 
29. T ge M (a measure word for general use) 
30. 时 间  shijiän N time 
31. W chi V to eat 
32. 当然 dangran Adv as it should be; only natural that 
33. 祝 zhu V to wish 
34. 快乐 kuaile A happy 
35. 寿 面 shoumian N (birthday) longevity noodles 
36. 再 züi Adv again 
37. 买 mài V to buy 
38. 今年 jinnián N this year 
39. 多 大 duo dà IE how old 

Supplernentary Words 

LX nú A female 
2. 妈妈 máma N mom 


Notes 


3. CE baba N dad 

4. 红 葡 萄 酒 hóngpútaojü N red wine 

5. HWA bdiputaoj 记 N white wine 

6. 岁 SUi M year (of age) 

7. 周末 zhóumó N weekend 

8.H zhi M (a measure word for animals) 

9. 小 xido A small; little 

10. 狗 góu N dog 

11. 因为 yinwei Conj because 

12. 代表 daibido V to represent 

13. 東 shu M a bunch of 
0 RELIRE! 


“好 ”can also be an adverb, usually used in exclamatory sentences. 


加 今天 5 月 16 号 ,星期 五 。 


In Chinese, the way to read a year is simply to read out every figure and put "^F" at 


the end. For example: 


1999 
2000 
2002 
2010 


- 九 九 九 年 
“OOO 年 
二 DO 二 年 
二 DO 一 O 年 


yr jù jiG jiü nián 

er ling ling ling nión 
èr ling ling er nian 
er ling yi ling nian 


The names of the 12 months are formed by adding “ J] " to each of the cardinal numbers 


from 1 to 12. For example: 


一 月 yiyue January 七 月 qiyuë July 
二 月 eryue February 八 月 bQyue August 
> 月 súnyué March 九 月 jiúyué September 
mA siyue April 上 月 shiyue — October 
上 月 WUyU@ May 十 一 月 Shiyiyue November 
AH liuyue June TER shi’éryué December 


A day is indicated in the same way as a month by adding "2" (spoken form) or "H" 
(written form) to each of the cardinal numbers from 1 to 30(or 31). For example: 


(二 月 ) 六 号 ( éryué )liü hào February 6 
(四 月 ) 十 二 号 (siyue)shi* er hào April 12 
(UA) 二 十 二 日 (juyue )ershi'er ri September 22 


(十 二 月 ) 三 十 一 日 (Shi ' eryue ) sànshiyi ri December 31 
If one mentions a date in the current month, one can omit "月" and simply say “+++ 
WS 
Weekdays are indicated by putting “ 4 WJ” before the cardinal numbers from" —" to 
"A" to express Monday to Saturday. The name for Sunday is “EWIK” (spoken form) or 
“星期 日 ”( wnitten form). 


星期 一 xingqyi 星期 无 xingqiwü 
星期 二 xingalér 星期 六 xingqhio 
星期 三  Kingdisan 星期 日 /天 xingajri/tiàn 


星期 四  Kingdisi 
The word order for expressing the date and days of the week is: 
年 + J + H + ^t Nj 
二 O 一 O 年 =A —TAH 星期 日 
2010 年 2 月 28 日 星期 日 


O 你 们 怎么 还 不 下 班 ? 

“Why are you still at work?” 

“怎么 "” and“ 为 什么 ”can be both used to ask about the cause of something. The difference 
between “EZ.” and "为 什么 "is that the former indicates a sense of surprise on the part of the 
speaker. For example: 

ME A EZ ANG REEL? 
你 怎么 不 工作 ? 

Nole:“ 怎 么 ”and“ 怎 么 样 ”are both interogative pronouns，but“ 怎 么 ”is often used as 
an adverbial in a sentence, whereas “ 2 Z, FÉ" usually functions as the predicate, as in“ 你 怎么 
FE”. When asking the reason for something, "2E Z, PE” can not be used and so one could not say 
“你 们 怎么 样 还 不 下 班 ?” 

“还 ”is to express the continuation of a state or action. For example: 

fh FEIER A 1 
你 明天 还 来 吗 ? 

O 这 是 大 家 给 你 买 的 生日 蛋糕 和 鲜花 

“These are a birthday cake and flowers we bought for you,” 

“给 ”can be both a verb and a preposition. When used as a preposition, "55 "cannot be used 
alone and must be followed by a noun, pronoun or noun phrase (usually the receiver of the ac- 
tion s benefit) to form a preposition phrase, which must be placed before the predicative verb. 

@ 今天 晚上 你 们 有 时 间 吗 ? 

“今天 晚上 ”is a time adverbial phrase. The time adverb or adverbial phrase in Chinese sen- 
tences, is placed either at the beginning of a sentence to emphasize the time or between the sub- 
jective noun and predicative verb. For example: 

HARO, 
林 兰 5 月 16 号 过 生日 。 
王 总 今天 很 忙 。 

明天 上 午 王 总 有 时间 。 


Note: (D Adverbials phrase of time (Time-When) can never be placed after the predicative 
verb. For example: one cannot say “HNE H 5 H 16 5". 

(2) If there is more than one word expressing time in one adverbial phrase, a large unit 
of time should be put before a smaller unit. For example: “WIK E4”, AWAK AE”. 

Q 好 啊 , 我 们 给 你 过 生日 

“Wd” is a modal particle expressing affirmation. 

0 今天 林 兰 应 该 吃 寿 面 

When celebrating a birthday, a traditional Chinese custom is to cat “longevity noodles”, The 
length of noodles symbolizes “longevity” 

Q 你 今年 多 大 ? 

Here“ 多 ”is an adverb, followed by an adjective. The phrase “多 + A" is used to raise a 
question, and in this case “A” refers to age. 

When asking about age in Chinese, one has to choose different forms for different groups of 
people. “你 今年 多 大 ?”can only be used to ask the age of an adult, or people of the same 
generation as the speaker. When asking the age of a child under ten, we usually say “你 今年 儿 
49" and when asking the age of an elderly person or those older than the speaker, we usually 
say“ 您 今年 多 大 岁数 ?(Nin jinniGn duo dó sulshu?) ". 


Exercise 


(一 ) 替换 练习 Substitution drill 
1. 大 家 想 给 你 过 生日 。 我 你 fr — A (nb AK 
我 KK 介绍 一 下 我 们 大 学 

他 他 妈妈 (mama) 买 一 个 生日 礼物 


2. 你 想 吃 西餐 还 是 吃 中 餐 ? 


我 想 吃 中 餐 . 你 呢 ? da 
我 想 吃 西 餐 。 买 红 葡 萄 酒 ( hóngpútoojiü) 
X Hii jim ( báipitaojiü ) 
回 家 去 公司 
3. 今天 几 月 几 号 ? 2000 年 2002 年 2010 年 
今天 5 月 16 号 。 五 月 十 月 十 二 月 
今天 星期 几 ? 10 H 18 H 26 H 
今天 星期 四 。 星期 三 星期 五 星期 日 
(二 ) 连 线 Match the phrases 
过 礼物 
送 惊喜 
给 {他 ) 时 间 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
LR m 妈妈 :个 给 人 惊喜 


2. 总 经 理 来 还 怎么 不 


3. 他 一 个 好 Hk 想 给 X 


4 你 要 回 家 去 公司 还 是 


5. 这 是 礼物 tE X R 的 


(四 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
l. A: ? 
B: 我 的 生日 是 十 月 六 号 。 
A: 啊 ,今天 是 你 的 生日 。 
B: 谢 谢 ! 
2. A: 星 期 六 是 我 的 生日 ,我 请 大 家 吃饭 。 
Där 
A: _ 
B: 当然 吃 中 和 餐 。 
C: 为 什么 ? 
B Dl 
3. A: 周 末 你 做 什么 ? 
B: 我 要 给 女 朋 友 过 生日 。 


礼物 


A 
也 :她 二 十 五 岁 。 


A: — 
了 B: 我 想 送 她 一 只 小 狗 。 

A: O? 
B : 因为 她 喜欢 狗 。 


(五 ) 阅读 并 回答 问题 Read and answer the questions 


1. 公司 的 同事 为 什么 想 给 林 兰 一 个 惊 嘉 ? 
2. 大 家 送 林 兰 什么 生日 礼物 ? 

3. 林 兰 为 什么 请 大 家 吃 中 餐 ? 

4. 林 兰 知道 李 琳 送 她 什么 生日 礼物 吗 ? 


(六 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
Tomorrow is your colleague's birthday, you will celebrate his/her birthday to- 


gether. 
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zk zk zk 


Text 


(一 ) 
MG Keni Li Lin xiénzdi ni mang ma 
LTR, FR, RA KD? 
Li Lin Bütàimáng ninyoushenme 
shir 
事 儿 ? 
MO kënt Zhe shi yi fen zhóngwén 
wénjiàn ni néng bàng wo 
文件 ,你 能 3 X 
fonyi ylxiQ ma 
翻译 一 下 吗 ? 
Li Lin Keyi méi wenti 


李 琳 ,可 以 , 没 问题 。 


Mà Kéni Li Lin xiéxie ni búngzhu wo 


马 可 尼 : 李 琳 ,谢谢 你 帮助 我 。 


Li Lin Nin toi keqi le 


李 琳 :您 太 客气 了 ! 


Má kënt Zhóumó ni yóu shijên ma Wë xiáng ging ni chifan ni nêng lái 
DAR: 周末 你 有 时 间 吗 ?我 38 请 你 吃饭 ,你 能 来 
ma 
吗 ? 
Li Lin Zhén booqion zhdumd wo zoi góngsi jiaban 
FH: Je 抱歉 ,周末 我 在 公司 加 班 , 中 
Mà Kéni Nií shénme shihou yóu shíjiàn 
马 可 尼 :你 什么 时 候 有 时 间 ? 
Li Lin  Xingqitiàn wánshang yóu shíjión 


李 琳 :星期 天 ML 有 时间。 


Mà Keni Hao wóxingqitiàn wanshang zói góngsi ménkóu dëng ni 


马 可 尼 ; 好 ,我 星期 天 晚上 在 公司 门口 等 你 。 


Li Lin Hao de 


李 琳 :好 的 ! 


~ 
pu 
— 


Zol fondiQn chi won fan hòu 


在 饭店 吃 


* AS. 


After finishing the dinner at the restaurant. 


LT Lin 
T 
Mà Kéni 
HTK; 
LT Lin 
T 
Mà Kéní 
A3 Ke 
Füwüyuón 
服务 员 


Mo Këní 
DIR: 


Füwüyuón 


服务 员 ， 


Má kënt 


Xiéxie n! qing wó chifon 
谢谢 你 请 我 吃饭 。 
Bu keqi Ninénglói wohéngaoxing Wómen zóu ba 


不 客气 ! 你 能 来 ,我 很 BH, RMN Ee 


Hao de 
好 的 ， 


Füwüyuán maidan 


:服务 员 , 买单 ! 


Yigong sónbóiérshí kudi 


:一 共 三 百 二 十 块 D 


Géi ní gión 


给 你 钱 。 


Zhé shi sanbwiwushi kuài zhQonin sànshíkuài Zoijion 


这 是 三 再 五 十 块 , 找 您 三 十 块 。 再 见 ! 


LT Lin  Zàijiàn 


马 可 尼 、 李 琳 :再 见 ! 


shir N matter; affair: thing 
fen M copy (a measure word) 
wénjiàn N document 
néng OpV can; be able to 
fanyi VIN to translate/translation 
went N question; problem 
zhóumó N weekend 
jiabàn VO ` to overwork 
ménkóu N gate 
zóu V to leave; to walk 
ba MdPt (a particle word) 
máidàn VO ` to pay the bill 

を まま を を まき を を を を を を まま を まま を まま を 
zhóngwén N Chinese 
zhén A/Adv realreally 
bàoqiàn A to feel sorry; sorry 
shíhou N time; moment 
xingqitian N Sunday 
yígóng Adv ` altogether 
bài Nu hundred 
kudi M (a measure word for a Chinese 


monetary unit, equal to 10 毛 ) 


21. 找 zháo V to give change 


22. 再 见 zàijiàn V bye 
zia) Supplementary Words 
1. ER shangke VO to go to class 
2. 电视 diànshi N TV 
3. 商场 shángchóng N shopping mall 
3. 东西 dóngxi N things 
4. 中 午 zhóngwü N noon 
5. 词典 cidian N dictionary 


Notes 


合同 末 我 在 公司 加 班 
In Lesson 5 the verb “YE” was studied. “YE” is also a preposition. When combined with 
words expressing location ( usually a noun or phrase), it forms a prepositional phrase. It is 
used before the predicative verb to indicate the location of an action. For example: 
他 在 一 家 中 国 公司 工作 。 
我 想 在 中 国 找 工 作 。 
我 不 在 中 国 公司 工作 。 
Note: In the last sentence, the negative adverb “不 ”comes before “(£”, rather than be- 
fore the main verb “ 工作". You are not saying “I do not work”, but you are saying “I do 


not work at a Chinese company” . 


外 我们 走 吧 ! 

“JE” can be used to indicate a tentative statement. Here it implies making a suggestion, 

9 —:-n—rE& 

“Jt”, “ffi” and “F” are the monetary units in A [X ifi ( Rénmínbi ), which uses the 
decimal system. In spoken Chinese, we often use "Jit" for “JE” and “E” for "fü". " E" 
or "AF" can be omitted when it is at the end. For example: 


1.68 元 一 一 一块 六 毛 八 (分 ) 
4.50 元 一 一 四 块 五 ( 毛 ) 
22.0 元 一 一 二 十 二 块 
120.0 元 一 一 一 百 二 十 块 


Note: When “2 Jt" or “2 “E” is at the beginning of an amount of money, people say 
“Wik” or “PE”. When "2 分 ”is at the end of an amount of money, the expression " ` 
分 ”is often used. For example: 

2.00 元 一 一 两 块 
0.22 元 一 一 两 毛 二 (分 ) 


Exercise 


1. 周末 你 做 什么 ? 


RATA 大 学 上 课 (shangke) 
今天 晚上 家 看 电视 (dianshi) 
二 月 十 四 号 女 其 友 家 ”给 她 过 生日 
2. 我 星期 天 晚上 星期 六 上 午 商场 (shangchang) 买 东 西 (d5ngxi) 
在 公司 门口 等 你 。 明天 晚上 学 学 习 汉语 


吃饭 


(二 ) 连 线 Match the phrases 


在 公司 文件 
有 钱 
帮 加 班 
找 事 儿 
Vi 我 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
1. 星期 六 R 商场 F KAR 在 


2. 你 来 -下 能 我 ”办公室 m 


3. 我 ”我 朋友 Æ 请 喝 咖啡 


4R € 中 国 一 家 公司 工作 


5 你 我 xt 请 E 翻译 一 份 


(四 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 我 要 买 一 本 汉语 词典 ，  ? 
B: 可 以 , 没 问题 。 
2. A: 马 经 理 , 我 想 请 您 喝 茶 ， U 00 07 
B: PARARÁ 
A: 周 末 怎 么 样 ? 
B: 
A: 好 ,我 们 周末 见 。 
B: 周 末 见 。 
3. A: 谢 谢 您 请 我 喝 茶 。 
B: BEA, RRAN, 
A: 我 们 现在 走 吗 ? 
B: 好 。 您 等 我 一 下 ,我 来 买单 。 
4 ASESOR, 2? 
B: 一 共 一 百 九 十 八 块 。 
Ai 
BiGRRAAR, 3 o 
A: 谢 谢 ! 再 见 ! 
B: 再 见 ! 欢 迎 再 来 ! 


(X) 看 图 说 出 下 列 商品 的 价格 Tell the price of each product according to 
the pictures 


Y52.6 


(六 ) 阅读 并 回答 问题 Read and answer the questions 


李 琳 帮 马 可 尼 人 翻译 了 一 份 中 文 文件 , 马 可 尼 想 周 来 请 李 琳 吃饭 ,可 是 , 李 琳 
周末 要 在 公司 加 班 , 星 期 天 晚上 有 时 间 。 马 可 尼 说 ,星期 天 晚上 也 可 以 ,他 在 公 
司 门 口 等 她。 


1. 马 可 尼 请 李 球 帮 他 做 什么 ? 

2. 马 可 尼 想 什么 时 候 请 李 琳 吃饭 ? 
3. 李 琳 周末 做 什么 ? 

4. 他 们 什么 时 候 去 吃饭 ? 

5. 马 可 尼 在 哪儿 等 李 琳 ? 


(七 ) 情景 会 话 Situational dialogue 


Inviting your business partners to dinner. 
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Text 


* * 米 
Xinhuá Boihud Góngsi dàsuàn dàliàng càigóu wánjú — Xié Wénqiáng daibiao góngsi yu Wang Li 
新 华 百货 公司 打算 大 量 采购 玩具 。 谢 IR 代表 公司 与 £ カ 
án jiagé wéntí 
商谈 价格 问题 。 


Xinhua Department Store Company will purchase a large amount of toys. Xie Wen- 
qiang representing the company discusses prices with Wang Li. 


Xie Wenqidng Wángzóng wómen xióng góumái gui góngsi de chánpin 
谢 文 强 ZS ,我 们 d 购买 足 公司 的 产品 。① 


Wang Li Húo o nimen xiang mài duóshao 
ZA: 4 W Em SS £y? 


Xie Wenqiqng Women yao mbi hénduó yóu zhékóu ma 


i Lh ;我 们 要 买 很 多 ,有 折扣 吗 ?@ 


Wáng Li  Zhé ge ma nin zhidto wómen de chanpin zhiliang hén 


hào 
王 力 :这 个 嘛 ,您 知道 ,我 们 的 产品 质量 很 好 


Xie Wenqidng — Wó zhidào gui góngsi 


Wang Li 
x 53; 


Xie Wénqióng 
dH 1% 


Wáng Li 
£ Ji 


Xië Wénqiáng 
谢 IX : 


yóudiónr gao néng bu néng piQnyi yidiQnr 


有 点 儿 高 ,能 不 能 便宜 一 点 儿 ? @ 


Wómen de chánpin zhüyào chükóu hën nán yóu zhékóu 


我 们 的 产品 主要 出 口 ,很 难 有 折扣 。 


Wómen shi nn de diyi gè guónéi kéhú nin nóng bu néng zài 


: 我 们 是 您 的 第 一 个 国内 客户 ,您 能 不 能 再 


kaol yíxià 
考虑 一 下 ?全 
Zhe ge ma wo yào gén shichángbü shàngliang yíxià 


EAR ,我 要 跟 市 场 部 商量 一 下 。 


Hao wo déng nín de datu 


好 ,我 等 您 的 答复 。 


生 週 | New Words 


1. 购买 
2. 产品 
3. 折扣 
4. Si 

5. Kid 


góumái V to purchase 
chánpin N product 

zhékóu N discount 

ma MdPt (a modal particle) 


zniliang N quality 


6. 有 名 
7. 价格 
8. 有 点 儿 
9. 高 

10. 便宜 
11. 一 点 儿 
12. 出 口 
13. 难 
14. 第 一 
15. 国内 
16. 客户 
17. 考虑 
18. 商量 
19. 答复 


20. 要 
21. 知道 
22. HR 


SEH Supplementary Words 


LX 
2. 衣服 
3. R 
4. We 


famous 

price 
somewhat; rather; a bit 
high 

cheap 

à little bit 

to export 
difficult 

the first 
domestic 
client 
consider 

to consult 
reply/to reply 


must 
to know 
with/to follow 


to sell 
clothes 


early 


yóumíng A 
jiagé N 
yóudiánr Adv 
gao A 
piányi A 
yidiánr Nu-M 
chükóu V 
nán A 
diyi ordinal number 
guónéi N 
këhü N 
kdolú V 
shàngliang V 
dáfü N/V 
すま ます まま すま ます ます ます ます まま すま ます 
yao OpV 
zhidào M 
gen Prep/V 
mai V 
yifu N 
záo A 
wán A 


late 


5. 音乐 yinyue N music 

6. 声音 shengyin N sound 

7. 件 jian M piece(a measure word) 
8. 校长 xioozhang N headmaster 

9. 家 长 jiazháng N parents 

10. 孩子 háizi N child; children 

11. 光盘 guángpán N CD 

12. 牌子 paizi N brand 

13. & hé M/N box 

14. 电脑 diànnáo N computer 

15. 打印 机 dQyinj N printer 

16. 复印 机 ` füyinji N duplicator 

17. & tái M (a measure word for machines) 
18. iX tán V to talk 

19. [i] wén V to ask 


Notes 


O RAUH K HEA dg m. 
"We would like to buy products from your company.” 
“BLA E)” literally means “your honourable company”. This is similar to" f Ut k" 
when you ask a person's name. 
合 我 们 要 买 很 多 ,有 折扣 吗 ? 


“We will buy a lot, is there any discount?” 


"AU" and “ZE” are both optative verbs expressing "willingness". The difference between 
“JE "and "3E": "AH " emphasizes a “wish” (would like to); “% "emphasizes objective 
needs or requests. For example: 
我 们 想 购买 贵 公司 的 产品 。 
我 们 要 买 很 多 。 


In China, it is very impolite to decline people directly by saying “Z”. People always 
say "iX ME (well)”, or “JEFE (talk about it later)” to imply a refusal. 

四 不 过 ,价格 有 点 儿 高 ,能 不 能 便宜 一 点 儿 ? 

“有 (一 ) 点 儿 ”(with“ 一 ”often omitted) is used before certain adjectives or verbs as 
an adverbial modifier, indicating a slight degree. When used before an adjective, it often car- 
ries a touch of dissatisfaction or negation, For example: 

有 点 儿 不 高 兴 ”有 点 儿 忙 ”有 点 儿 晚 

“(—) AJL” (with “—” often omitted) is used after certain adjectives or verbs as an 
adverbial modifier, indicating moderation. When used after an adjective, it often implies the 
speaker's hope and request. For example: 

这 本 书 太 贵 了 , 那 本 便宜 一 点 儿 。 
你 来 晚 了 , 明天 来 时 一 点 儿 。 

In addition，“ 一 点 儿 ”is an indefinite measure word expressing the idea of a small 

amount, and is used to modify a noun. For example: 
我 想 喝 一 点 儿 酒 。 
我 去 买 一 点 儿 东西 。 

For this case, only“ 一 点 儿 ”is preferable. 

O 我 们 是 您 的 第 一 个 国内 容 户 

“We are your first domestic client.” 


“第 ”is put before a number to form ordinal numbers, for example: 


第 一 the second 第 四 the fourth 
第 三 the third 第 五 the fifth 


Exercise 


(一 ) MARKS Substitution drill 


有 点 儿 次 ， 


八 副产品 


E 

> 
、 ) Š 
ZS LS 
l La 
E: 
# ] š 
IA? 
2 


Ek 


= 
Es 
o 
5 
る 
+ 
A 
= 
る 
3 
= 
> 
ri 
zm 


2. 这 件 事 我 要 跟 经 理 商 量 一 下 。 


秘书 总 经 理 
老师 校长 ( xidozhdng) 
孩子 ( háizi) 家 长 ( jiázháng) 
(二 ) 连 线 Match the phrases 

产品 公司 

价格 很 好 

质量 客户 

贵 很 有 名 

第 一 个 有 点 ル 高 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
1. 公 司 贵 产品 质量 的 很 好 


2. 公 司 产品 价格 的 97 — 高 有 点 儿 


3. 价格 便宜 一 点 儿 能 不能 


4 我 们 E 是 客户 第 -个 国内 的 


SR 要 商量 -F 经 理 R 


(四 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 我 们 想 购买 贵 公司 的 产品 。 


B: ,7 
A: 我 们 要 买 很 多 ,， 7? 
B: 可 以 便宜 一 点 儿 。 

A: 便 宜 多 少 ? 
Bi Gsm `, 
A: 好 ,我 等 您 的 答复 。 
2. A: 您 要 买 什么 ? 
B: 我 要 买 光盘 。 — 2? 
A: 这 个 牌子 的 光盘 很 好 。 
B. 0 7 
A: 八 十 块 一 盒 ,一念 有 40 张 。 
B:  _ 9 
A: 那 个 牌子 也 不 错 , 九 十 八 一 盒 ,也 是 四 十 张 。 
BREATH A, 
A: 0 0  ? 
BAKA, 7 
A: 可 以 ,七 十 五 一 盒 吧 。 
B: 给 你 钱 。 


(五 ) 阅读 并 回答 问题 Read and answer the questions 


1. 谢 文 强 跟 王 总 谈 什么 事 儿 ? 

2. 上 德 公司 的 产品 怎么 样 ? 

3. 上 德 公司 的 产品 为 什么 没有 折扣 ? 
4. 上 德 公司 的 客户 主要 在 中 国 吗 ? 
5. 王 总 要 跟 市 场 部 商量 什么 事 儿 ? 
(六 ) 情景 会 话 Situational dialogue 


You go to buy some items for your company. Ask for the prices and require for a 


discount. 
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Text 


Wang Li Li Lin gén wó shuo yixio jintión de richéng Gnpdi 


王 力 ; 李 琳 , 跟 我 说 一 下 今天 的 日 程 安排 。 


LI Lin Hóode Shongwv bà didn bàn nin yào cànjià dóngshi huiyi 


李 琳 ;好 的 。 上 午 八 点 半 您 要 参加 董事 会 议 ,@ 


Wong Li Huiyi jiéshü yihou ne 


£ 力 : 会 议 结束 以 后 呢 ? 


Li Lin Ninyue le yinhqng de Xiehongzhang tán dàikuón de shir 


Æ 琳 : 您 约 了 银行 的 谢 E AO 


at ii], @ 


schedule 


N 


N/V  arrangemenUto arrange 


V 
N 


anpái 
canjia 


2. 安排 
3. 参加 
4. 董事 


to participate; to attend 
director 


dongshi 


meeting 
to finish 


Prep after; afterwards 


yihou 


7. 以 后 


8. 约 yué V make an appointment with 

9. 银行 yinháng N bank 

10. 行 长 hqngzhqng N bank manager 

11. 谈 tán V to discuss; to talk 

12. 贷款 daikuan N/V  loan/to loan 

13. 午餐 wucan N lunch 

14. 紧 jin A tight 

15. 視察 shichá V to inspect 

16. 面试 miànshi V to interview 

17. 候选 人 — hóuxuünrén N candidate 

18. 机 场 jicháng N airport 

19. 开会 kaihui VO toattend a meeting 

20. 见面 jianmiàn VO  tomeet 

———————————————Y 

21. 上 午 shàngwü N morning 

22. 点 ( 钟 )  dián(zhóong) M o'clock 

23. 半 bàn Nu half 

24. 刻 ke quarter 

25. 下 午 xiàwü afternoon 

26. 司机 siji driver 
Em Proper Nouns] 

1. 除 Chen a family name 

2. 高 总 Gaozang General Manager Gao. Gao Ming 


Notes 


四 上午 八 点 半 您 要 参加 董事 会 议 
“You will attend a board meeting at 8:30.” 
These words are used to tell time in Chinese: “(PP)”, “|” and "AF". 
When telling someone the time, the following rules apply: 
2:00 两 点 ( 钟 ) (The "Bb" in “dep” can be omitted. ) 
4:05 加 点 ( 零 ) 五 分 (When “分 ”is a number less than ten, “2%” may be added 
before it. ) 
6:10 六 点 十 分 
8:12. 从 点 十 二 (分 )(When “分 ”is a number more than 10, it may be omitted. ) 
10:15 -十 点 一 刻 or 十 点 十 五 (分 ) 
12:30 十 二 点 半 or 十 二 点 三 十 (分 ) 
1:45 一 点 三 刻 or 一 点 四 十 五 (分 ) 
2:55 三 点差 (cha) 五 分 or M h T f) 
The order of time expressions and expressions of date are: 
年 + 月 + 日 + 星期 + 上 午 / 下 午 / 晩 上 + 钟点 
¿0-04 一 月 TH 星期 日 晚上 八 点 二 十 五 分 
2010 年 1 月 10H "NH 晚上 8:25 
四 您 约 了 银行 的 谢 行 长 
“You made an appointment with General Manager Xie.” 
In China,“ 长 ”is used as head of an organization. For example: 
J E a head of a factory 
校长 ”a head of a school 


ORRA BL Iñi 
“I want to meet General Manager Gao. " 


“KL mi” is a verb-plus-object verb, for this kind of verb, the object cannot be followed 


right after the verb, the object must be introduced by a preposition. So we would say “FR 
总 见面 ",instead of “见面 高 总 ”. 


Exercise 


(一 ) 连 线 Match the phrases 


参加 -点 儿 事 儿 
视察 有 日程 
安排 朋友 
约 公司 


(=) 连词 成 多 Make sentences with the words given 
LB ZA R R 这 WL 件 


2. 我 要 参加 生日 聚会 好 朋友 的 五 点 
3. 我 在 R 酒吧 AF NM 
4 Sr 送 去 学校 


5 总 经 理 去 視察 エア 


(三 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 高 总 ,我 是 王 力 ,我 想 跟 您 见 个 面 。 

B: 我 明天 的 日 程 安 排 不 太 紧 。 

A: ? 

B: 对 不 起 ,明天 上 午 九 点 我 有 事 儿 ， 

Auk, AREH a? 

B: 可 以 ,下 午 三 点 我 没事 儿 。 

" ; 

B: 你 来 我 公司 吧 。 

A: 好 ,明天 下 午 三 点 我 去 您 公司 找 您 。 


2. A: ? 
B: 明 天 上 午 九 点 面试 。 
A: —? 
B: 在 公司 会 议 室 。 
A: —? 


B: 有 四 个 候选 人 。 


今天 


下 午 


( 四 ) 阅读 下 面 这 段 话 ,并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


^ Sm 安排 结束 Gk o 送 Wii wu 


王 总 今天 的 日 程 安排 很 紧 。 上 午 八 点 半 他 要 WORRN RN 
以 后 ,他 THK, 贷款 的 事 儿 。 十 二 点 一 刻 他 跟 行 政 部 经 理 有 
一 个 工作 午餐 。 下 午 一 点 他 要 去 研发 部 视察 。 两 点 半 他 要 市 场 部 经 理 候 选 
Ao 四 点 司机 他 去 机 场 ,他 要 去 北京 开会 ,在 北京 ,他 还 要 跟 高 总 ° 
他 请 李 琳 给 他 一 下 见面 的 事 儿 。 


(五 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
Suppose you are a secretary. You are telling the manager his agenda today. 
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Text 


Wang Li yao qu Béijing chüchài 


> 力 要 去 北京 HZ. 
Wang Li is going to Beijing on a business trip. 


Wang Li Li Lin wide féiji shi xiówü wu 


didn yi kè shi bu shi 
点 — à, £ AIO 
U Lin Shi a 
F d. EW 


Wang Li Ji don dúo Bëijing 
* 7 : 几 É. 到 北京 ? 


Li Lin Qi dión sqnshiwu fen dho Béijing 
F 琳 : 七 点 三 十 五 分 到 北京 。 


Gaozang qu jicháng Dë nin 


高 总 去 机 场 接 您 。 


Wong L 


NI gúosu tà buyong jië wo wo dadi qu Chongcheng Fándián hén 


E 力 : 你 告诉 他 不 用 接 我 ,我 打 的 去 KM 饭店 ,很 
fongbion 
Z7, 
LU Lin Hào Zhunin yilú pingan 
Wang | Xiexie 
£ 力 :谢谢 ! 
(=) 
Béijing jichang 
北京 HI, 
At Beijing Airport. 
Wang Li Chüzüché 
£ 力 :出 租车 ! 
Siji Xiansheng  nín o nor 
司 机 先生 ,您 去 哪儿 ? 
Wang Li “Chongcheng Fàndiàn 
=. 力 H 长 城 ki 店 ° 
Siji Háo de  Xiüànsheng bú shi Béijing rén ba 
司机 :好 的 。 先 生 不 是 北京 人 吧 ?@ 
Wong 上 Bú shi ni zënme zhidúo 
王 力 :不 是 ,你 怎么 知道 ? 
Siji Wo shi chüzüchë sj dàngrán zhidào Nin lái Beijing lúxing ma 
司机 ;我 是 出 租车 司机 ,当然 知道 。 您 来 北京 旅行 吗 ? 
Wong | Bu we lái chuchai Zénmeting le 
£ 力 : 不 ,我 来 出 差 。 怎 么 停 了 ? 
Siji Duche  Béijing méitian zhége shihou dóu düchë ` ` 
司机 :堵车 ,北京 每 天 这 个 时 候 都 堵车 ,(@ 
Wang Li Zhén zàogào 
x カ : A LE ! 


1. 飞机 feijr N airplane 

2. 接 jié V to collect; to pick up 
3. 告诉 gúosu V to tell 

4. 打 的 doch VO  totakea taxi 

5. 饭店 fandián N hotel 

6. 方便 fangbián A convenient 

7. 一 路 平安 yiu píng'an IE safe journey 

8. 旅行 lüxíng V to travel 

9. 出 差 chuchai VO ona business trip 
10. 停 tíng V to stop 

11. 堵车 düchë VO traffic jam 

12. 每 mëi Pr every 

13. 糟糕 zàogào A terrible 


*ok od ook o à B x GB B + ++ * 


14. 出 租车 chüzücheé N taxi 


ED Proper Nouns | 


EN ^ Chángchéng Fàndiàn the Great Wall Hotel 


a 
1. 地 铁 ditië N metro 
2. tk kudi A fast 


3. 4284 — góngjáochë N bus 

4. 火车 huóché N train 

5. 舒服 shüfu A comfortable 
6. 开车 kaiche VO todrive 

7. 学 校 xuéxiào N school 

8. 早上 zGoshang N early morning 
9. 师傅 shifu N master worker 
10. A ji A urgent 

11. 可 是 këshi Conj but 

12. 自己 El Pr oneself 


Notes 


全 我 的 飞机 是 下 午 五 点 一 刻 , 是 不 是 ? 

“My flight is at 5:15 in the evening, isn’t it?” 

“ht As iE” Cor “是 吗 ”)is used to confirm what the speaker already believes. It can be 
placed before the predicate or at the beginning of the sentence or at the end. The affirmative 
answer to this question is "Ip". and the negative answer is “4S ( I)". For example: 

你 明天 加 班 ,是 吗 ? 是 啊 ! 
总 经 理 是 不 是 出 差 了 ? 
明天 是 不 是 你 的 生日 ? 

加 先生 不 是 北京 人 吧 ? 

“You are not from Beijing, are you Sir?” 


“ME” is used here for denoting a tone of estimation or uncertainty. 


@ k bj X X TP AAA 4: 

“There is traffic jam in Beijing at this time every day.” 

When the pronoun “f$” modifies a noun, a measure word should be used between the 
pronoun and the noun. For examples: "fij ASA", “ fj SC Zr e] ". However, "X" and “4E” 
are exceptional, no measure words are used before" K” and" ^F", We never say" hj > X "or 


"ht S ^E". Measure words before “ J] " are optional, either “毎月 "or “tA J] " are accept- 


able. "fij" is often used in combination with “4”, For example: 
ft. f X NDS tan < 
我 毎月 都 回 家 。 


Exer 


(一 ) 替换 练习 Substitution drill 
1. 我 打 的 去 饭店 ,很 方便 。 


坐 地 铁 (diti&) 快 (kuai) 
^ 4:22 ^: (gOngjiGoché ) と 便宜 


Ab X 4: (hudché ) : 舒服 (shufu) 
JF 4: (küichë) 方便 


2. 北京 每 天 这 个 时 候 都 堵车 。 


我 去 学 校 (xu6xioo) 接 孩子 


他 在 公司 门口 等 女 朋友 
经 理 在 餐厅 吃饭 


(二 ) 连 线 Match the phrases 


打 的 接 朋友 

去 北京 飞机 

Ed 出 差 

去 机 场 一 路 平安 
祝 您 去 长 城 饭 店 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
LR 你 家 去 接 你 


2. 三 刻 三 点 飞机 到 北京 


3. 经 理 他 告诉 加 班 不用 
4. 你 打 的 想 不 是 是 去 公司 


5 他 每 年 过 给 生日 妈妈 都 


(四 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: A ， 
B: 现 在 十 点 十 分 。 
2. AMBER EA, 3 
B: 是 啊 ! 
A: 你 怎么 去 ? 
B:_ 7. 
A: 7 
B: 星 上 (zaoshang) 七 点 的 火车 。 
A ; 
B: 下 午 五 点 到 上 海 。 
A: 
B: 没 有 人 接 我 。 
A: 
B: 谢 谢 ! 
3. A: 出 租车 ! 


B: ? 
A: 我 去 长 城 饭店 , 师 传 (shifu)， C ^ `? 


B: 現 在 六 点 十分 。 
ARQ, ? 
B: 六 点 半 能 到 。 


(五 ) 阅读 下 面 这 段 话 ,并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


—-——  — 
| m 坐 ” 接 ”方便 出 差 | 
i 
-他 下 午 五 点 一 刻 的 飞机 去 北京 ,飞机 七 点 三 
他 .可 是 (k&shi), 王 力 想 自 己 (zi) ` 55 


王 力 要 去 北京 
五 分 到 北京 ,高 总 要 去 机 场 
到 长 城 饭 店 , 打 的 很 é 


(六 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
1. Report to your manager about your business trip. 


2, You go to the hotel by taxi, chatting with the taxi driver, 
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Text 


Le 
LínLán LI Un nl zénme le 


HE FER ES Ta 


LI Lin WO yóudiánr bu shufu 


Jk. RAT š. JU Ed 
LínLán Ganmao le ma Fáshúo le 
HE: BH TD?AMT 

méiyóu ` ` 
ik? 
Li Un MeifQshQo tóu yóudiónr téng 


WB: RRM, KARNA, 


Lan Ydo bu yoo qu ylyuànkànbing 


Lin 
林 兰 ;要 不 要 去 医院 AM ?@ 


LI Lin Büyóng wóxián chi diànr yào 
+ : 不 用 ,我 先 吃 点 儿 药 。 


Lin Lo Wogei ni dào diánr shui 


HE ;我 给 你 倒 点 儿 水 。 


At the hospital. 


Ni när bu shüfu 
E 你 哪儿 不 舒服 ? 


LT Lin Wótóuténg quQnshen dou bü shufu 


李 琳 RAR, 全身 都 不 舒服 。 


Yisheng Wokon yixid Ni sángzi yóudiónr fayón haifashao sdanshijid du 


医生 :我 看 一 下 。 你 嗓子 有 点 儿 发 炎 , 还 发 烧 ,三 十 九 度 ， 


shi dQnmQo 

BY. 
Li Un Yánzhóng ma 
FR: 严重 吗 ? 


Yishéng Bu toi yúnzhóng bugud ní yao dózhën 


生 :不 太 严重 ,不 过 你 要 打针 。 


Li Lin Hóo ba 
车 琳 : 好 吧 。 


Yishéng Nf hai yinggài du5 xiGxi dud héshul 


生 :你 还 应 该 多 休息 ,多 喝 水 。 


LT Un Znidaole xiéxie 


村 琳 :知道 了 。 谢 谢 ! 


1. 先 xian Adv first; before 
2. D dào V to pour 


e um ow 
T 
= SA 


9. 不 过 
10. 打针 


11. 舒服 
12. 感冒 
13. 发 烧 
14. 头 
IER 
16. 医院 
17. 看病 
病 
18. 药 
19. 水 
20. 挂号 
21. 医生 
22. 全身 
23. MF 


24. 发 炎 


[补充 生词 Supplementary Words | 


1. >+ 
2. 肚子 
3. 咳嗽 


juéde 
nánshóu 
diya 
háishi 


dü 
yánzhóng 
büguó 
dQzhen 


Conj 
VO 


to feel 

feel not well 

(expressing surprise) 

(expressing a preference for an 
alternative) 

degree 

serious 

but 


to have an injection 


shüfu 
gánmáo 
fashao 
tou 

téng 
yiyuàn 
kanbing 
bing 
yao 

shui 
guáhdo 
yisheng 
quanshén 
sángzi 


fayán 


yá 
duzi 


késou 


A 
VIN 
VO 


vo 
V/N 


vo 


comfortable 

to have a cold /cold 
to have a fever 
head 

painful 

hospital 

to see a doctor 

to get sick/illness 
medicine 

water 

to register (at hospital, ect.) 
doctor 

all over (the body) 
throat 


to become inflamed 


Notes 


四 你 怎么 了 ? 
“What's wrong with you? Are you sick?” 
四 感冒 了 吗 ? 发 烧 了 没有 ? 


“Did you catch a cold? Did you have a fever?” 


The particle " f " emphatically confirms the completion or realization of some event or 


situation and it always appears at the end of a sentence. Compare the sentences in group A 


and B: 
A 
你 去 哪儿 ? 
Where are you going? 


我 去 公司 。 


I am going to the company. 


你 去 公司 做 什么 ? 
What are you going to do at the company? 


B 
你 去 哪儿 了 ? 
Where have you been? 
Or: Where did you go? 
我 去 公司 了 。 
I've been to the company. 
Or: I went to the company. 
你 去 公司 做 什么 了 ? 
What did you do at company? 


我 去 公司 加 班 。 我 去 公司 加 班 了 。 
l am going to do some extra work at the I did some extra work at the company. 
company. 

In group A, “ZAH” and “JM BE "are not completed actions in the future. In group B, 

however, these two actions are definitely completed or realized. 

To negate a sentence with the particle " F”, usually place the adverb“ 没 (有 )” 
rather than“ 不 ”before the verb, and omit “ J^" from the end of the sentence. For example: 

你 发 烧 了 吗 ? 我 没 ( 有 ) 发 烧 。 
你 发 烧 吗 ? PARE. 
The V/A-not-V/A form is “V + 没 ( 有 ) + V" or “V + f BLA”. For example: 
你 去 没 去 医院 ? 
你 去 医院 了 没有 ? 

Note: The particle " f " always indicates that actions or events have taken place in the 
past. However, it is not true that “T” is always required to express past events. To narrate 
a past (especially several events taking place consecutively) or to describe a scene at a spe- 
cific moment, without confirming the realization of the action, we can leave out “ f". For 
example: 

昨天 上 午 我 去 公司 加 班 ,下 午 去 商场 买 东西 ,晚上 在 家 看 电视 。 

图 要 不 要 去 医院 看 病 ? 

“Do you need to go to hospital to see a doctor?” 

“Wi” here indicates need. The negative answer is "不用". 

© 还 是 去 医院 吧 ! 

“You'd better go to hospital.” 

“还 是 "is usually used to emphasize the action you make after a comparison. For example: 
我 们 还 是 在 家 吃饭 吧 ,饭店 太 贵 了 。 
我 还 是 喝 绿茶 皮 , 我 喜欢 绿茶 。 


Exercise 


.你 怎么 了 ? 


Yao bu yéo qà ylyuàn konbing 


.要 不 有 要 去 医院 AA? 


Büyóng wò xián chi dianr yao 
. 不 用 ,我 先 吃 点 儿 药 。 


Háishi qu yiyuan ba 


.还 是 去 医院 吧 ! 


Ni nar bu shufu 


. 你 哪儿 不 舒服 ? 


Wëàtóuténg quónshéndóu bu shüfu 


RAR, 全身 都 不 舒服 。 


NI hi yinggQi du5 xitxi dud héshul 


. 你 还 应 该 多 休息 ,多 喝 水 。 


(一 ) 连 线 Match the phrases 
fi JL 很 严重 
WÉ 难受 
头 一 点 儿 药 
Hu 看 病 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
LR 身体 妈妈 不 好 X 


2. 你 去 看病 医院 还 是 W 


3. 我 们 要 不 JBE 周末 要 


4 他 不 都 舒服 全身 


5 价格 能 多 一 点 儿 便宜 wm 


(=) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 你 怎么 了 ? 


B: , o 
A: 要 不 要 去 医院 ? 
B: o 
A: 要 不 要 回 家 休息 一 下 ? 
BA 

2. A: 7 


B: 我 头疼 ,嗓子 疼 , 全 身 都 不 舒服 。 
A: 我 看 一 下 ,你 嗓子 发 炎 了 ,还 有 点 儿 发 烧 ,是 感冒 。 


BA? 
A: 不 太 严重 。 
B: — + 


A: 不 用 打针 , 吃 点 儿 药 吧 。 


( 四 ) 阅读 下 面 这 段 话 , 并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


coo AAN AA RS 
| 有 点 几 点 儿 严重 疼 看病 | 
今天 李 琳 身体 不 舒服 , 头 ,她 先 吃 了 药 ,还 是 觉得 很 难受 。 林 
兰 送 她 去 医院 .医生 说 , 李 琳 嗓子 发 炎 ,还 发 烧 ,是 感冒 .她 的 病 
不 太 ,不 过 要 打针 。 


{五 ) HB i$ Make dialogues based on the pictures 
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Text 


Wángzóng de didnhud xiáng le 
ZS 的 电话 c Teee 


General Manager Wang's telephone rang ... 
Li Lin Wéi shiWóngzóng ma W shi Li Lin 


FERRER 9 & er 


Wang Li Lilin nihqo Tingshuó ní bing le 


王 力 ; 李 琳 ,你 好 1 听 说 你 病 了 


wó dé zhong gónmóào 


le 
,我 得 了 É BN. 


dionr le mo 


RIL T 5? 


J tài hóo JintiQn wó bù néng shóngbón  xióng gén nin qingjió 


太 好 。 今 天 我 不 能 EH o, 4 跟 您 请 假 。 


AZ E dc 


Méi wentl ni hóohao zai jia xiüxi 


: 没 问题 ,你 好 好 在 家 休息 。@ 


Xiexie 


:谢谢 ! 


LI Lin jintión méi or shóngbón zhe shi géi Xie jinglf de bdojiddan 


力 : 李 琳 今天 没 来 ELH ,这 是 给 谢 经 理 的 报价 单 ， 


ging ní géi tà fa yi fèn chuónzhën 


请 你 给 他 发 一 份 传真 。 


Hào Bü haoyisi Xie jingi de chuónzhénhóo shi duóshao 


: 好 。 不 好 意思 , 谢 经 理 的 传真 号 是 多 少 20 


Wàchó yíxià Shilingérydo wi ji sàn bà jiù jiŭ yão qi 


AE-F.2021-59389917, 


Notes 


Zher háiyóu yí fèn zhongyao wenjian ging ni fOyin liáng fèn 


Lin Lan  Wómáshàng fa 
林 兰 :我 马上 发。 
Wáng Li 

A 3 

Lin Lan Hao de 

林 兰 :好 的 ! 

Sall New Words 
1. WR wëi Int 
2. 听 说 tingshuó 
3. 得 dé 
4. 重 zhong 
5. 请 假 qingjià vo 
6. 报价 单 baojiadan N 
7. 发 fa 
8. 传真 chuánzhén 
9. 不 好 意思 bu háoyisi IE 
10. fr chá V 
11. 马上 mashang Adv 
12. 重要 zhóngydo A 
13. 复印 fuyin V 

[补充 生词 ] Supplementary Words 

1. 让 rang 
2. 昨天 zuótian N 


;这儿 还 有 一 份 重要 文件 ,请 你 复印 两 份 。 


hello; hey 

to be told 

to get; to have 
serlous 

to ask for leave 
quotation list 
to send 

fax 

to feel embarrassed; excuse me 
to check 

in a minute 
important 

to copy 


to let; to allow; to make 


yesterday 


Exercise 


Q rou: 

“Hello, is Manager Wang speaking?” 

"ll" is an interjection often used in phone calls as a form of greeting or response. 

加 你 好 点 儿 了 吗 ? 

“Are you better now?” 

“了 ”here indicates a change of situation or the start of a new situation. For example: 
我 身体 好 了 ,可 以 上 班 了 。 
现在 可 以 进来 了 。 

@ 你 好 好 在 家 休息 

“You have a good rest at home.” 

四 不 好 意思 ...... 

“不 好 意思 ” literally means “feel embarrassed" but in this context means "excuse me". 


(一 ) 连 线 Match the phrases 


传真 
感冒 


得 


好 好 


休息 


重 


) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 


( 


吗 


emo ”请假 


m o 


4. 他 


^X 看 还 没 


日 程 安排 


5. 总 经 理 的 


(三 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 请 问 , 谢 经 理 在 吗 ? 
B: 。 
DES U T? 
Bi ————— $ 
ASM 、 他 今 天 没 来 上 班 。 。 _ 7 
B: 他 病 了 。 
A: 2 
B: 不 太 严重 。 
2. A: 眼 ,您 好 ! 是 高 总 吗 ? 
B: 是 ,我 是 高 明 。 
AMA REA, RAT, ln 
B: 我 听 说 了 。 你 怎么 样 了 ? 
A: 
B: 好 ,你 在 家 好 好 休息 。 
3. A: 这 是 高 总 要 的 报价 单 ,请 你 
B. ,我 不 知道 他 的 传真 号 。 
A: 你 问 一 下 李 秘 书 。 
B: 李 秘书 ， 3 
C: 高 总 的 传真 号 是 010 一 88126980。 


(Fu) 阅读 下 面 这 段 话 ,并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


得 YU WE 好好 能 重要 f 发 


WE X (zuótiàn) 4 HF 了 重 感 冒 ,今天 她 的 病 还 很 严重 ,不 上 
班 。 早 上 ,她 给 王 总 打 电 话 。 王 总 让 (rong) 她 在家 休息 。 SR 
来 上 班 , 王 总 请 林 兰 给 谢 经 理 - 份 传真 ,可 是 (késhi) 林 兰 不 知 
道谢 经 理 的 传真 号 , 王 总 了 一 下 ,告诉 了 她 , 王 总 还 让 林 兰 复印 一 份 _ 
的 文件 。 


(五 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
You have a serious cold and are unable to work today. Ask for sick leave. 
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Text 
Yóuyú yéwü de fozhán Shangde Góngsi yao bQnqiQn tión U Lin dQo yi ge xièzilóu  zülin 
由 于 业务 的 发 展 LH 公司 X 搬迁 FRE ai A 5 5 RAT 
zhànxiàohui qu kánkan 
展销 会 去 看 看 。 


The company is going to move due to the expansion of business. Today Li Lin 
went to a commercial office-rental promotional show. 
p 
Góngzuó renyudn  Xiáojià ninhGo witing züfóng ma 
工作 人 员 :小 姐 ,您 好 ， 想 租房 吗 ? 
Li Lin Shi de 


李 琳 ;是 的 。 


Gongzuo rényuán Shi búngóng háishi jüzhü 
工作 人 员 :是 办 公 还 是 居住 ? 
Li Lín Bangong 
EH: 办 公 。 


Góngzuó renyudn Nin yào zü duóda de fángzi 


工作 ANA ;您 要 租 多 大 的 房子 ?人 


Li Lin 
FE? 
Góngzuó rényuán 
工作 AB 
u Lin 
FE? 
Gongzuó rényuón 
工作 AÑ 
Li Lin 
T 
Góngzuó rényuán 
工作 AÑ 
Li Lín 
T 
Góngzuoó rényuán 
工作 AÑ 
Li Lin 
T 
Góngzuó rényuón 
工作 AÑ 
Li Lín 


FE? 


Sénsibdi pingmi ba 


Seet kee Gi 


Zhe shi jieshoo coilioo ging xión kon yíxió 


:这 是 介绍 材料 ,请 先 丰 一下。 


hào de 


好 的 ,房租 怎么 


Méi pingmi vi tión wù yuón 


fQngzu zénme suQn 


ie 


Bóokuó shuidiónfëi ma 


包括 Kw de o? 


Bü búokuó 


:不 包括 。 


Yóudiónr gui 


A s. JU d 


Nin yào zü duóchóng shijión 


¡ELA 多 长 时 间 ? 


ZhishGo lióng nión 


至 少 两 年 。 


XIQOjIIG  mingtión nin xión konkan fangzi ba 


:小 姐 ,， 明 天 EA KAB TOO) 


Hàobo 


好 吧 。 


yoo yufu són ge yue yajin 


:每 平米 一 天 五 元 ,要 预付 三 个 月 押金 。 


LI Lin zQi yi zuó xiëzilóu de shi céng kòn fangzi 


李 琳 在 一 座 写 字 楼 的 10 £ 看 房子 。 


Li Lin is viewing the rooms on the tenth floor of an office building. 


Gongzub rényuón We dài nin kànyikàn 
工作 人 员 ;我 带 您 
Li Lin Há 


李 琳 ;好 


Gongzub rényuón Zhe shi dating 


工作 人 员 , 这 


是 
LI Un Zhë ge ting yóu duódà 
个 


李 琳 :这 


Gongzuo renyudn  Yóu lióngbdi píngm! zu6you Kóngtiáo diànhuàxiàn 
A 


工作 ANN :有 AR 平米 左右 。 空 调 、 电 话 线 、 


B4 x3 


十 
E Em 
Di ¿8 
SÉ Sw 
Ap きく 


Bs 


néng piányi diQnr 


After Li Lin viewed the rooms. 


能 便宜 点 儿 ? 


G6ngzud renyudn  Zénme gën nin liánxi 
工作 人 员 :怎么 跟 您 联系 ? 
Li Lin W6 hui gëi ní dá diànhuü 
李 琳 ;我 会 给 你 打 电话 。 
New Words 
1. TAS góngzud rényuún N working personnel; staff member 
2. 办 公 bàngóng V to work in an office 
3. 居住 jüzhü V to live 
4. 平米 pingmi M square metre 
5. 材料 cailiao N material 
6. Y sudan V to calculate 
7. 预付 yüfü V to pay in advance 
8. 押金 yajm N deposit 
9. 包括 baokuo V to include 
10. 水 电费 — shuldianfei N charges for water and electricity 
11. 至 少 zhisháo Adv atleast 
12. 带 dài V to take 
13. 左右 zuóyóu N about 
14. 空调 kóngtiáo N air conditioner 
15. 电话 线 ` dianhuaxian ` N phone line 
16. 网 线 wüngxiàn N net cable 
17. 成 ò Int oh(expressing realization and 
understanding ) 
18. 房间 fángjián N room 


Notes 


19. 作 

20. 会 客室 
21. 不 错 
22. fif 

23. 卫生 间 


27. 租 

28. 房子 

29. 房租 

30. 会 

31. 打 电 话 
打 
电话 


[补充 生词 | Supplementary Words 


1. 写字 楼 
2. 客厅 
3. 厨房 
4. 卧室 
5. 设备 


ZUO 

huikeshi 
búcuó 

góu 
wéishéngjian 
tao 

ting 

liánxi 


EXE »» ES 


V 


to be used as 
reception room 
not bad 

enough; sufficient 
toilet 

set; suite 

fairly 


to contact 


EXEC 


zü 

fángzi 
fángzü 

hui 

dà diànhuà 
dà 

dianhua 


xiézllóu 
kéting 
chufang 
woshi 
shébéi 


OpV 
VO 


= == Xx X 


to rent 

house 

rent paid for house 
can: will 

to make a phone call 
to make 

telephone; phone call 


office building 
sitting room 
kitchen 
bedroom 
equipment 


Exercise 


0 您 要 租 多 大 的 房子 ? 
“How large (a space) do you want to rent?” 


The adverb " £" is put before adjectives (mostly monosyllable adjectives ) to ask about 


degree or extent. "fj" can precede “多 ”to indicate estimation. For example: 


你 今年 多 大 ? 我 今年 21 岁 。 
你 有 多 高 ? 我 1 米 85。 
四 三 四 百 平米 吧 


“Three or four hundred square metres.” 
In Chinese, two neighbonng numbers are written successively to express the approximate 
numbers. For example: 
这 本 书 五 六 块 钱 。 
这 个 学 生 十 三 四 岁 。 
我 们 公司 有 七 八 十 人 。 
@ 房租 怎么 算 ? 
“How (much) is the rent?” 
O 您 先 看 看 房子 吧 


In Chinese, certain verbs can be reduplicated to denote short duration or ease and casual- 
ness of an action. Sometimes they mean to have a try. In this sense, it is similar to adding 
'— F^" to the verb. The form of reduplication for monosyllabic verbs is “AA” or “A 
A". However, the form of reduplication for bisyllabic verbs is " ABAB", and " — "cannot be 


added between the two syllables of bisyllabic verbs. For example: 看 看 ,说 说 ,等 一 等 , 算 一 
Th ,介绍 介绍 ,休息 休息 . 


Q 这 两 个 房间 很 大 ,可 以 作 会 议 室 和 会 客厅 

“These two rooms are very big and can be used as a meeting room and reception room.” 
O 我 会 给 你 打 电 话 

“I will ring you,” 


“会 ”here indicates the possibility. 


(一 ) 连 线 Match the phrases 


房子 


房租 
包括 
租 


押金 


水 电费 


预付 


带 (您 ) 


(=) ERA) Make sentences with the words given 
LaF 这 € Y 一 天 * AR 


2% 租 BF 要 多大 的 


3. 房 间 At 有 平米 这 个 


4 你 算 一 共 R 多少 Y 


SH 先 看 -看 介绍 你 材料 


(三 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 


LAR 01 
B: 是 的 ,租房 。 

A: O? 
B: 居 住 。 

2. A: ? 
B: 这 套房 子 有 一 百 五 十 平米 左右 。 
A: e 
B: 好 的 。 这 是 客厅 (keting), 这 是 卧室 (woshi) , Hb 4254 55 (chüfóng ) 。 
A: 
B: 有 卫生 间 。 

A: ? 


B.: 一 个 月 Sek, 


A 7 
B: 要 预付 一 个 月 押金 。 

A: 好 ,我 考虑 一 下 。 

A: 先 生 , 您 想 租 写字 楼 吗 ? 

B: 是 的 。 
A: 
B: 五 百 平米 左右 。 
A: 
[EL 7 
A: 每 平米 一 天 七 块 。 

B: 房 间 里 有 什么 设备 (shebei)? 
A: 

B: 我 带 您 看 一 看 。 

A: 好 的 。 


ba 


(四 ) 阅读 下 面 这 段 话 ,并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


房租 tf 左右 包括 不 错 押金 OK 


李 琳 要 给 公司 租房 子 , 工 作 人 员 给 她 介绍 了 一 房子 , 它 有 三 四 百 平 米 ， 


每 平米 一 天 五 元 ,不 水 电费 ,还 要 预付 三 个 月 。 第 二 天 李 琳 去 看 
房子 ,这 套房 子 有 一 个 两 百 半 米 的 大 厅 ,空调 ,电话 线 、 网 线 都 有 ,还 有 两 
个 很 大 的 房间 ,可 以 BLE MAT. FHWA IS AEG FI ,不 


过 有 点 儿 贵 。 工 作 人 员 说 房租 可 以 再 商量 。 


(五 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
1. You want to rent a house with a living room. bedroom kitchen and bathroom for 
yourself. You plan to rent for 1 ycar. 


2. You go to an estate agent to rent oflices for your company. 
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Text 


Wei Nínhóo Nawei a 


A:R! E f 1 vf 20) 
Wang Li Wei NinhGo Nin shi Gáozóng 
£ 力 : 吸 1 您 好 1 您 是 高 总 

mo 


吗 ? 


Gaozóng Wé bu xing Gao nin 
A: 高 总 ?我 不 姓 高 ,您 


打 
Wang Li DGcuo le duibudji 
打 


O 
了 ? 哦 ,对 不 起 。 


GL 
IR 


Wang Li dialed again. 


Nin hao Huúábëi Góngsi 
B: 您 好 ! 华 北 公司 。 


Wang Li NinhGo Gúozóng zài ma 


:您 好 ! 高 总 在 吗 ? 


£ 为 


Ta bu zo Ninshi naff 
:他 不 在 。 您 是 哪里 ?加 


ak 3 
Ew wi 
s "E 
tg Es 

= 
e e E 
aw FR Ze 
Se og Se 
aR m aR 


dui ma 
1—6824,5 4? 


0 


yüosünjiü  júwúlingydo liù bā èr si 
MEE La E 


Li 
A: 


Wang 
=< 


Du 
:对 


° 


- 


Xiéxie 
:谢谢 

Bú këqi 
:不 客气 


Wang 
至 


(=) 
Wang Li dá Gúozóng de shóuji shóujiguánji le Guole yihuir Wang Li youda 
E i HS 的 手机 ,手机 关机 了 。 过 了 一 会 儿 ， 王 X HT. 
Wang Li rang General Manager Gao's mobile phone but it was tumed off. After a 
while, Wang Li dialed again. 
Wang Li Wéi Shi Góozóng ma 
£. 力 : 咀 1 是 高 总 吗 ? 
Gado Ming Wóshi Gào Ming Nin shi nQwei 
高 明 :我 是 高 明 ,您 是 哪 位 ? 
Wang Li Wó shi Wang Li 
E? 力 H 我 是 £. A c 
GqoMing A  níndàoBéijng le 
m 明 : 啊 ,您 到 北京 了 ? 
Wang Li Shia Wó géi nin dà diànhuà 


£ 力 :是 啊 !1 我 给 您 打 电话 ， 


nin guánji le 


您 关机 了 。 


Gao Míng Duibuqí góngcái wó cànjió 


高 明 :对 不 起 ,刚才 我 参加 


le yi ge zhóngyào hulyi 


了 一 个 重要 会 议 ， 
shóuji méi kai 
手机 没 开 。 
Wang Li Nin shénme shihou yóukóngr — zánmen jiàn ge miàn ba 


LA: MAA MRAZ, 咱们 HA m vm) 


Gao Ming Mingtiàn shàngwü shi dian ` kéy! ma 


尚明 ;明天 士 午 十 让 可 以 吗 ? 


Wang Li Keyi Zai nQr 
£ 力 : 可 以 。 在 哪儿 ? 


Notes 


Gao Ming Nin lái wó góngsiba worang et qu je nin 


高 明 :您 来 我 公司 吧 , 我 让 司机 去 接 您 。 


Wang Li Hao de nà mingtian jian 


王 力 : 好 的 , 那 明 天 见 。 


Gao Ming Mingtian jiàn 
高 FW; ARR, 


ERED no. oc: 


1. 位 wei M (a polite measure word fora person) 
2. Hi cud A wrong 
3, 哪里 nell Qpt where 
4. 2 jí A urgent 
5. 手机 shóujr N mobile phone 
6. 关机 guani VO phone is turned off 
7. 刚才 gángcái Adv just now 
8. FF kai V to tum on: to open 
9. = JL kongr N free time 
10. 咱们 zdnmen Pr we; us 
ILE ràng V to let; to allow; to make 
Proper Nouns| 
Gao Ming a name 
2. 华北 公司 “Hudbai Góngsi North China Company 
HESE 00e words] 
1. 出 去 chüqü V to go out 
2. 打通 dàtóng get through 


O Bi? 

The measure word “位 ”applies to persons only and is a more polite and respectful form 
than the measure word “4>". For example: 

一 位 先生 ”两 位 经 理 

四 您 是 哪里 ? 

In China, telephones are generally answered without giving a person’s name, but business 
telephones may be answered with the name of a firm or unit. If the receiver wishes to know 
the person he/she is speaking to, polite expressions such as“ 您 是 哪 位 ?”or "您 是 哪里 ?” 
may be used instead of “你 是 谁 ?” 

O Hii) W 4 mn? 

“Shall we meet?” 

The difference between “J f[]" and “WA” is: “ufi f] "includes the first, second, and 


third parties. 


Exercise 


Nin shi na 
2. 您 是 哪里 ? 


Nin shi na wei 
3. 您 是 哪 位 ? 


Wóyóu jshir zh5oGoozóng 
4. 我 有 急事 儿 找 高 总 。 

WO géi nin dà dibnhuà nin gudnji le 
5. 我 给 您 打 电话 ,您 关机 了 。 


(一 ) 连 线 Match the phrases 
有 关机 
有 电话 
打 空 儿 
手机 见 
明天 急事 儿 


(=) 连词 成 甸 Make sentences with the words given 
LR 我 朋友 Š dp 给 电话 


2. 我 手机 朋友 关机 的 了 


3. 我 你 他 给 让 HI 电话 


4 我 他 急事 有 R 


5 昨天 参加 一 个 iX 重要 他 


(三 ) 完成 下 列 对 话 Complete the following dialogues 
1. A: 咀 ,是 谢 经 理 吗 ? 
BRA, 7? 
AREH, 
2. ALOR PSAE TEMS? 
B: , 他 出 去 (chuqu) f. 
3. A: 忠 ,是 华北 公司 吗 ? 
B: 不 是 ， ° 
A: 对 不 起 。 
4. A: WR JOE b, 
B: 
A: 我 有 急事 找 他 。 
B: 您 打 他 手机 吧 ! 
A; 
B:130 一 5340 一 6109. 
A: 谢 谢 ! 
B: 0 0 0 0 0 ü 1! 
5. AUR AE E do 
B: 我 是 王 力 ,， _ ? 
A: 我 是 谢 文 强 。 
B. H 
A: 您 总 了 吗 ?我 们 今天 约 好 要 见面 。 


T 


RA KAK TEST, 
A: 我 刚才 打 您 的 手机 ,您 的 手机 关机 了 。 

B: 対 , ,手机 没 开 。 

A: ?咱们 见 个 面 。 

B: 晚 上 七 点 可 以 吗 ? 
A:T, 3 

B: 晚 上 七 点 你 来 我 办 公 室 。 

A: 好 ,晚上 见 。 

B; e 


(四 ) 阅读 下 面 这 段 话 ,并 用 合适 的 词语 填空 Read the passage and fill in the 
blanks with the words given 


关机 R 给 Ri 接 告诉 参加 


王 力 去 北京 出 差 , 他 要 高 总 见 个 面 。 他 先 “公司 打 电 话 ,高 总 
不 在 公司 。 公 司 的 职员 了 他 高 总 的 手机 号 。 他 打 高 总 的 手机 ,可 是 ,手机 
_ 了。 王 力 等 了 一 下 ,电话 打通 (dat5ng) 了 。 高 总 刚才 了 一 个 重要 
的 会 议 ,手机 没 开 。 高 总 约 王 力 明 天 上 午 十 点 到 公司 ,他 让 司机 去 饭店 
他 。 


(五 ) 情景 会 话 Situational dialogue 
1. You want to know if the person answering the phone is Manager Wang. 

2. You want to speak to Miss Li, but you are told that she is not there at the moment. 
3. You explain to your friend why you did not answer the phone. 


Appendices 


zk zk zk 


语法 术语 缩 略 形式 一 览 表 


Abbreviation for Grammar Terms 


Abbreviation Grammar Terms in English Grammar Terms in Chinese 
A Adjective 形容 词 
Adv Adverb 副词 

AsPt Aspect Particle 动态 助词 
Conj Conjunction 连词 

IE Idiom Expression 习惯 用 语 
Int Interjection viis 

MW Measure Word 量词 

MdPt Modal Particle 语气 助词 
N Noun 名 词 

NP Noun Phrase 名 词 短 语 
Nu Numeral 数 词 

0 Object 宾语 

OpV Optative Verb SE H5 i3] 
Pr Pronoun 代词 

Pref Prefix 词 头 

Prep Preposition 介词 

Pt Particle 助词 


PW Place Word 地 点 词 


Question Pronoun 
Question Particle 

Subject 

Structural Particle 
Suffix 

Time Word 

Verb 

Verb plus Object 


疑问 代词 
疑问 助词 
主语 

结构 助词 
词尾 

时 间 词 
动词 
动 宾 式 动词 


生词 


安排 


HE 


ba 

bai 

ban 
bàngóng 
bang(zhu) 
bāokuò 
baojiadan 
bàoqiàn 
bing 

bü 

bücuó 
büguó 

bu húoyisi 
büyóng 


bümén 


生词 索引 


Vocabulary Index 
词性 英文 释义 
A 
Int ah; oh 
Int (expressing surprise ) 
N/V arrangement/to arrange 


MdPt 


SSAX3 ES a ot 


B 


(a particle word) 
hundred 

half 

to work in an office 
to help 

to include 
quotation list 

to feel sorry/sorry 
to get sick/illness 
not; no 

not bad 

but 


to feel embarrassed; excuse me 


need not 


department 


课 号 


CQiliQo 
cóiwübü 
canguan 
cónjió 
céng 

chá 
chánpin 
chénghu 
chi 
chuchQi 
chükóu 
chüzüchë 
chuónzhën 
cud 


dáfu 

da 

dádi 

dà diQnhuQ 
dázhén 

da 

dajia 
dàxué 
dàxuéshéng 
dài 
daikuan 


© 


N material 
N department of finance 
v to visit 
V to participate; to attend 
M floor; storey 
V to check 
N product 
V to address 
V to eat 
VO ona business trip 
hd to export 
N taxi 
N fax 
A wrong 
D 
N/V replyño reply 
v to make 
VO to take a taxi 
VO to make a phone call 
VO to have an injection 
A big 
Pr everybody; everyone 
N university 
N university student 
V to take 
N/V loan/to loan 


房间 


dúngáo N 
dqngrqn Adv 
dúo V 
dúo V 
de V 
de Pt 
deng V 
diyi ordinal number 
dián (zhóng) M 
dianhua N 
dianhuaxian N 
dóngshi N 
duche VO 
du M 
dui A 
duibuqi IE 
dud A 
dud da IE 
duóshao QPt 
ta V 
fQshao VO 
tayán vo 
fanyi VN 
fandian N 
fangbian A 
fángjiàn N 
fángzi N 


cake 


as it should be; only natural that 


to arrive 
to pour 
to get; to have 


(a possessive or modifying particle ) 


to wait 

the first 

o'clock 

telephone; phone call 
phone line 

director 

traffic jam 

degree 

right; correct 

I'm sorry 

many; much 

how old 

how many; how much 


@ 


to send 

to have a fever 

to become inflamed 
to translate/translation 


fángzú 
fëiji 
fén 
füyin 


gànbéi 
gánmào 
góngcái 
gúo 
gúoxing 
gúosu 
gé 

géi 

gén 
g6ngchang 
góngsi 
góngzuó 
góngzuó rényuón 
góu 
góumái 
guQhQo 
guónji 
guixing 
guó 
guónéi 
guó 


N rent paid for house 
N airplane 
M copy (a measure word) 
V to copy 
G 
VO cheers 
VÍN to have a cold /cold 
Adv just now 
A high 
A happy; pleased 
V to tell 


(a measure word for general use ) 
V/Prep — to give/to; for 
Prep/V — with/to follow 


N factory; workshop 

N company 

N/V work/to work 

N working personnel; staff member 
A enough; sufficient 

V to purchase 

VO to register (at hospital, ect.) 

VO phone is turned off 

IE What's your honorable surname? 
N country; nation 

N domestic 

V to celebrate; to spend 


hái 
háishi 
hdishi 


hànyü 
hángzhüng 
háo 

háo 

hào 

hào 

he 

hen 
hóuxuünrén 
huanying 
huijia 

hui 
huikeshi 
huiyi 
huiyishi 


jichüng 


Op 


VO 


still 


(expressing a preference for an alternative ) 


Chinese (language ) 


bank manager 


good; well; fine; O.K. 


very 

number 

day of a month 
to drink 

very 

candidate 

to welcome 

go home 

can; will 
reception room 
meeting 


meeting room 


J 


airport 
urgent 


how many; how much 


home; family 
to overwork 


price 


9 
9 


jianmiàn VO to meet 
jiao V to be called; to call 
jié V to collect to pick up 
jiéshü Y to finish 
jieshào V to introduce 
jinnian N this year 
jin A tight 
jingi N economy 
jingi N manager 
jingxi N surprise 
juyQng daming IE I have heard of your name for a 
long time 
jüzhü V to live 
juéde V to feel 
K 
kofei N coffee 
kai V to turn on; to open 
kaihui VO to attend a meeting 
kánbing VO to see a doctor 
küolü v consider 
kéle N cola 
kéyi OpV may 
ke M quarter 
kehu N client 
këqi A polite; courteous 
kóngtióo N air conditioner 
kongr N free time 
kudi M (a measure word for a Chinese 


monetary unit, equal to 10 E) 


快乐 


kuüilé 


lái 

lei 
Tiwu 
liánxi 
lüxing 
lüchá 


mashang 


ma 


ma 

mái 
máidàn 
máng 

méi 

méi guánxi 
méi 
ménkóu 


men 


mimi 
mishü 
miànshi 
mingpiàn 
mingzi 


Z < < Z > < 


Zt <= z 


present 
to contact 


to travel 


green tea 


in a minute 


(a interrogative particle for question 


expecting yes-no answer) 

(a modal particle ) 

to buy 

to pay the bill 

busy 

not 

never mind; it doesn't matter 
every 

gate 

(used after pronouns 我 ,你 ,他 , 它 
or certain nouns to denote plural ) 
secret 

secretary 

to interview 

business card 


name 


便宜 


请 假 
请 客 


piónyi 
pidoliang 
pingmi 


qing 
qingjia 
qingke 
qü 


> 


VO 
VO 


N 


which 3 
no (an expression of modest denial) 4 
where 17 
where H 
that 3 
difficult 11 
feel not well 14 
(a modal particle used for elliptical 
question) 1 
can; be able to 10 
you 1 
you (polite form) 1 
o 
oh(expressing realization and 
understanding) 16 
P 
cheap 11 
beautiful; pretty 9 
square metre 16 
Q 
to treat (sb.) 6 
to ask for leave 15 
to treat people 6 
to go 6 


45 


> w 


认识 
日 程 


quánshën 


ràng 
rén 
rënshi 
richéng 


sángzi 
shángliang 
shángwú 
shàngwü 
sháo 

shéi 
shénme 
shéngri 
shihou 
shíjian 

shi 

shichá 
shichángbú 
shir 

shóuji 
shóumiàn 
shüfu 

shut 
shuidiànféi 
siji 


4 < Z < 


QPr 


z 2 Z 


z Z Z > Z Z Z Z < < 


all over (the body) 


to let; to allow; to make 
people; person 

to know (sb.) 

schedule 


throat 

to consult 

business: commerce 
morning 

few; less 

who; whom 

what 


to inspect 

department of marketing 
matter; affair, thing 
mobile phone 


(birthday) longevity noodles 


comfortable 


water 


charges for water and electricity 


driver 


= od 


说 


3 m & 3 KZ 


téng 
tingshuó 
tíng 

ting 
tóngshi 
tóu 


waiguo 
wünshang 
wóngxión 
wang 

wei 

wei 
weishéngjián 
wénjiàn 
Wenti 


S < 222 


h. WS ER: 


to give (as a present) 


to calculate 


T 


he; him 

she; her 

too; extremely 
to discuss; to talk 
set; suite 
painful 

to be told 

to stop 

fairly 
colleague 
head 


foreign country 
evening 

net cable 

to forget 

hello; hey 


(a polite measure word for a person) 


toilet 

document 
question; problem 
1; me 

we; us 


lunch 


研发 部 


xicàn 
xihuan 
xiabàn 
xiüwü 
xiàn 
xianhua 
xiGnsheng 
xiànzài 
xiáng 
xiáojié 
Xiexie 

xin 

xingqi 
xinggitián 
xingqiwü 
xing 
xingzhëngbü 
xing 
xinghui 
xiüxi 

xü 


xuéxi 


yajin 
yanfabu 


x 


Western food 
like 

get off work 
afternoon 
first; before 
fresh flowers 
Mr. 

now 

want 

Miss; young lady 
to thank 


week 

Sunday 

Friday 

tobe O.K. 

department of administration 
one’s surname is... /surname 
lucky to meet you 

to rest 

(interjection ) 


to study; to learn 


Y 


deposit 
department of research and 
development 


E£ ww sw A ad + © 


30 A + oc A © 


有 点 儿 
有 名 
预付 
员工 
约 

月 


咱们 


yánzhóng 
yao 

yao 

yao 

yao 

yé 

yóxü 
yidiónr 
yigong 
yilu píng'àn 
ylxià 


yishéng 
yiyuàn 
yihou 
yinhong 
yinggói 
you 
yóudiánr 
youming 
yüfü 
yuángóng 
yué 

yué 


zai 

zai 
zoijion 
zónmen 


Adv 


serious 

medicine 

to want 

to want to do sth, 

must 

too; also 

maybe 

a little bit 

altogether 

safe journey 

(used after a verb to indicate a short, 
quick, random, informal action) 
doctor 

hospital 

after; afterwards 

bank 

should 

to have 

somewhat; rather; a bit 
famous 

to pay in advance 

working staff 

make an appointment with 


month 


2 


to be (here, there); to be (in, on, at) 
again 
bye 


we; us 


"Nn 
3⁄ 


EE 


Ë 


职员 
质量 
Ar 
TÉ 
Tx 
* 
重要 
MA 
主要 
祝 
专业 
总 公司 
总 经 理 


S SS E >= 
Di 


züogüo 
zënme 
zënme 
zënmeyàng 
zhüo 

zhúo 
zhékóu 

zhe 

zhén 
zhidao 
zhiyuan 
zhiliang 
zhisháo 
zhóngcàn 
zhóngwén 
zhóng 
zhóngyào 
zhóumó 
zhúydo 

zhu 
zhuanye 
zónggóngsi 
zóngjingli 
zóu 


zü 
zudyou 
zud 
zud 


4 < Z e < Z = = < 


terrible 

how 

how come 

How is it? 

to look for 

to give change 
discount 

this 

real/really 

to know 

office clerk 
quality 

at least 

Chinese food 
Chinese 

serious 
important 
weekend 

main 

to wish 

major, speciality 
headquarters 
general manager 
to leave; to walk 
to rent 

about 

to do 

to be used as 


法 国 
高 明 
高 总 
华北 公司 
李 琳 


专 有 名 词 


Proper Nouns 
拼音 英文 释义 
AierlQn Ireland 
Beijing the capital city of China 
Chéngchéng FandiQn the Great Wall Hotel 
Chén a family name 
Déguó Germany 
Fáguó France 
Gao Míng a name 
Gàozóng General Manager Gao. Gao Ming 
Huóbéi Góngsi North China Company 
Lí Lín a name 
Lín Lon a name 
Mà Keni a name 
Méiguó the United States; America 
QingdGo Piíjiü Qingdao beer 
Ribén Japan 
Shàngdé Góngsi Shangde Company 
Shanghai acity in China 
Wang Li a name 
Xié Wénqióng a name 
Yingguó Great Britain; England 
Zhóngguó China 


w v + 


生词 


EE 
& d 3): 
办 公 室 


餐厅 
mi 
出 去 
SS 
词典 


打通 
打印 机 
代表 
德国 
地 铁 
电脑 
电视 
东西 
肚子 


bába 
báipütaojiü 
bàngóngshi 


canting 
chéngzhi 
chaqu 
chüfáng 
cídián 


dátóng 
dayinji 
dàibiáo 
Déguó 
ditié 
diànnáo 
diànshi 
dóngxi 


düzi 


zz <= z 


sé Z = zz zm z < < 


课 号 


法 国 
飞机 
复印 机 


Fàguó 
fëiji 
füyinji 


góngjiGoché 
góngrén 
góngsi 

góu 
guóngpón 


háizi 

hé 

héipíji 
hóngpútaojió 
huóché 


ji 

jia 
jiazhang 
jian 
jiooshi 
jiübà 


z m Z 2 X X = 


z 


€» ge mg me 


F 


France 
airplane 
duplicator 


child: children 
box 


black beer; Guinness 


red winc 


train 


J 


urgent 


(a measure word) 


parents 


piece (a measure word) 


classroom 
bar 


老师 


青岛 啤酒 


kafëiting N 
kaiche VO 
kon V 
késou V 
këshi Conj 
këting N 
kudi A 
láoshi N 
mama N 
müi V 
mei 

nü A 
páizi N 
péngyou N 
píjiü N 


Qingdáo Pijiu N 


cafe 

to drive 

to look; to watch 
to cough 

but 


sitting room 


Qingdao beer 


请 问 


图 书馆 


BS 


qingwën 


rong 
Ribën 


shóngchóng 
shàngké 
shang 
shébéi 
shéngyin 
shifu 

shüfu 

shü 


Sui 


tái 
tán 
tushuguan 


XiQO 


IE may l ask 

V to let; to allow; to make 
N Japan 

N shopping mall 

VO to go to class 

Prep on 

N equipment 

N sound 

N master worker 

A comfortable 

M a bunch of 

M year (of age) 

M (a measure word for machines) 
v to talk 

N library 

A late 

V to ask 

N bedroom 

A small; little 


银行 


xidozhdng 
xiézilóu 
xuéxiao 


xuéyuün 


yá 

yifu 
yinwei 
yinyue 
yinháng 
Yingguó 


zQO 
zóoshang 
zhi 
zhidúo 
zhiyuqn 
zhóngguó 
zhóngwü 
zhóumó 
zi 

zijí 
zuótiàn 


z SS zz = 


| zZ 


2 RS z z a 


headmaster 
office building 
school 

institute; college 


because 

music 

bank 

Great Britain: England 


z 


early 

early morning 

(a measure word for animals) 
to know 

office staff 


